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Part 3 eM الجزء‎ 


Tajweed Rules of the Qur'an 
القرآن‎ aga أحكام‎ 


Al-hamdu lillah, this is the third and final part of a three part series in English on the rules of 
tajweed of the Qur'an for the recitation of Hafs from 'Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah. 
These books are meant as a guide for non-Arabs with a good grasp of English for studying 
tajweed of the Glorious Qur'an. 


This final book explains the stop and start when reading the Glorious Qur'an, and gives 
details as to what kind of stop is allowed, what kind preferred, and what kind of stop is 
forbidden. Stopping on the ends of words with strong endings (consonants)and rules for 
what is allowed on the last letter of the word is described, including (yj) and y». Stopping 
on the ends of words with weak endings (words ending in the alif, ya' or wow) and different 
rules and explanations for these type of words is clarified. One important aspect of Qur'an 
recitation is knowing and understanding which word combinations are written together and 
which separately in different parts of the Qur'an as well as in which places of the Qur'an 
are some words are written with the female . and in which places they are written with 
the .تاء‎ This part lays out the different places in the Qu'ran these occurrences take place, 
so the reader knows how he/she can stop on these words. The words that are read in 
a special way, or have two allowed ways for the reading of Hafs from 'Aasim by the way of 
Ash-Shaatibiyyah are detailed in this book. The history of the writing of the Glorious Qur'an 
(—.) and the general rules for the writing of the Qur'an are laid out in the last chapter of this 
part. 


This last part of the three parts on tajweed is for students who have studied and mastered the 
other two parts, or have studied everything covered in the first two parts. The explanations 
of the different subjects are in English, and the Arabic terms are translated. The goal is 
always to assist the student in understanding and to encourage them to learn the Arabic 
terms and definitions. The three parts of this series on tajweed rules of the Glorious Qur'an 
should facilitate non-Arabic speaking students of the Qur'an whether they are in a classroom 
with an Arabic medium for teaching or English. 


With this third part completed, insha' Allah the non-Arab English speaking student of the 
Qur'an will find a complete curriculum and explanation of the tajweed rules for the recitation 
of Hafs 'an 'Aasim from the way of Ash-Shatibiyyah in any classroom or study situation 
that he/she may find themselves in. These three parts are only guidance; the real goal is 
reciting and applying all the different rules correction which can only be done by reciting to 
and being corrected by a qualified teacher of the Qur'an 
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Foreword 


All praises to Allah, who gave me the lifetime to finish this third of the three parts of 
Tajweed Rules of the Qur'an, and may the praises and blessings of Allah be on our 


beloved Messenger, Prophet, Muhammed i to whom the Qur'an was revealed and 


who taught us proper recitation of Allah's words. It seems this part was long in coming, 
but Allah is the best of planners and chooses the best time for everything. With the 
completion of this part, the Tajweed Rules of the Qur'an is completed and all the rules 
needed for proper recitation of the Qur'an have been explained. | pray that it is a useful 
guide for the student of the Qur'an. This part was finished after the Arabic was reviewed 
by his eminence Ash-Sheikh Dr. Ayman Swayd, may Allah grant him all khair in this world 
and the Hereafter. 


| am very pleased that at the same time this series is finished, part one has been 
translated by some of my former students, now experienced teachers of the Qur'an into 
French and Urdu. I ask Allah to accept this from the sisters who labored over these 
translations and pray that these translations of the books will be of assistance to the 
French and Urdu speaking brothers and sisters in the world. 


There are always many to thank, and without a doubt this whole series would never have 
taken place without Allah's grace, Will, and assistance. | ask Allah to accept this from me 
and to make it continuous charity for me in my lifetime and after my death. 


One brother who helped a great deal after part two had been completed and then 
erroneously printed without the red coloring was and is brother Ismail Davids. He 
reviewed it before printing, reviewed it again after erroneous printing, and helped me find 
a new printer to reprint the whole book over again. He not only helped with the printing, 
but helped distribute the books both here in Saudi Arabia and in Australia. Brother Ismail 
also reviewed this final part (part three) more than once, and painstakingly looked over 
every aspect of formatting and found and pointed out many things not obvious to me. | 
ask Allah to grant him the highest level in Paradise and to keep him and his family safe 
from all harm. 


My dear sister in Islam Ustadha Nazeeha Medani and her son Muwaafik Rajjoub 
reviewed in detail the content of the book in both English and Arabic, and pointed out 
errors and gave suggestions in what took a great deal of time and effort on their part. 
May Allah reward them for every second they spent doing this, and grant them 
continuous reward for assisting the students of the Qur'an in obtaining correct and useful 
knowledge. 


viii 


| can never thank my beloved and treasured teacher, Ash-Sheikhah Dr. Rehab Shaqagi 
enough for all she has done for me over the long spread of time that she has been my 
teacher. She has encouraged me at all times, given me great advice and guidance, been 
extremely patient, and most of all, taught me a vast majority of what 1 know regarding the 
Quran. Without Allah's will and then her guidance, the last chapter of this part on the 
writing of the Qur'an would not be part of this book. It is the part of the book that | feel the 
most compassionate about since part of it is new material for the non-Arabs and not even 
studied much by the Arab speaking students of the Qur'an. May Allah guide her always 
and keep her and her children safe from all harm and grant her Al-Firdaws. 


| also want to express my gratitude to my family who has always supported me and give 
my special appreciation to both my brother John for the picture on the cover of part one 
and my sister Edie for the picture on part three. Both pictures were taken near Westfield 
Wisconsin in the United States. 


As usual, | thank my husband Ahmed for all the encouragement, patience, and 
assistance that he has given me through this part and all the parts of this series and in all 
my endeavors in seeking knowledge of the Qur'an. May Allah grant him all goodness in 
this world and the highest place in Paradise in the Hereafter. Ameen. 
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The Stop‏ الوّقف 
Introduction‏ 


One of the most important areas in the science of tajweed is knowledge of الوقف والابتداء‎ 


(the stop and the start). The understanding of Allah's words cannot be realized nor 
comprehension of His meaning be achieved without this knowledge. One scholar 


described الوقف‎ as: “The stop is the ornament of tilaawah, beauty of the reciter, 


announcement of the succeeding, understanding for the listener, pride of the scholar, and 
through.it one knows the difference between two different meanings...." 


Our righteous predecessors were extremely careful in teaching the knowledge of the stop 
and the start and it is well documented in authentic chains that the sahabah and those 
that followed them paid great attention to this knowledge. Many of the imams of recitation 


would not give accreditation (ijaazah) ! to a student of the Qur'an until they acquired 
knowledge of the stop and start. 


By at‏ الف فق ge ABN‏ الكف والس 


The linguistic definition of the stop: Halt and imprisonment. 


A cu بنية اسيناف القِرَاءَةٍ لا‎ Sale آخر الْكَلِمَةِ 5 نفس فيه‎ due اموت‎ Abd تعريفه في الاصطلاح: هو‎ 
gis الإعراض‎ 
Its applied definition: Cutting of the sound at the end of a word, usually for the period of 
time of breathing, with the intention of return to the recitation, not with the intention of 
abandoning the recital. 
e The basmalah is required after the stop when beginning a surah. 
e The stop can be at the end of an aayah, or in the middle of an aayah. 


e |t can never be in the middle of the word, or in between two words that are joined in 


£ og 
writing such as stopping on أن"‎ " when written as a joined phrase I in the aayah: 


o- E 


ou VILLA « 


YN 


ji 


4 
مع Anke‏ 
مجمع عظامه. © 4 


1 ljaazah of the Qur'an is given to a student of the Qur'an who recites the complete Qur'an 
with mastered tajweed by memory to a sheikh (or sheikhah) who has an authentic chain of 
transmission to the Prophet, r, and the sheikh (or sheikhah) then accredits their recitation as 
completely correct in all aspects and authorizes the student to transmit the Qur'an to others. 


The Stop‏ الوقوم 
HÉ——Á— ———P— —————————‏ ————————— 


Divisions of the Stop‏ أقسام الوقف 


There are three divisions: 


1. الو قف الاحتياري‎ The Optional Stop: This is what was intended by the reciter by his own 
choice, without any outside reasons. This is the type of وقف‎ that will be discussed in this 


section. 


2. الوقف الاضطراري‎ The Compelled Stop: This is what comes forth to the reader as a 


compelling reason for stopping such as shortness of breath, sneezing, coughing, 
disability, forgetfulness, and whatever is similar to these causes. In these cases it is 
allowed to stop on the end of the word the reciter was at, even if the meaning is not 
complete. After the compelling state has passed, the reader then starts with the word 
stopped on, and then joins it with what follows if it is a sound beginning; if not, the reader 
then should start with what is sound for a beginning. 


3. الوقف الاختببار ي‎ The Test Stop: This is what is required of the student when being 
examined or taught by a teacher. 


Some scholars add a fourth division of stopping called الانتظاري‎ «33 J! (the waiting stop). 


This stop is when the reader stops at a word that has more than one way of recitation, 
with the intention of resuming with the other way, when reading by combining all of the 
ways of recitation while being taught by or presenting the reading to a sheikh. 


The Optional Stop‏ الوقف الاختياري 

The optional stop is divided into four categories:‏ ينقسم الوقف الاحتياري إلى أربعة أقسام 
U Complete‏ .1 

2. كاف‎ Sufficient 

3. o> Good 


4. c Repulsive 


The Stop‏ الوقوم 


edi الوقف‎ The Complete Stop 


wr ws 


Its definition: It is the‏ تعريفه : هُوَ Gi‏ عَلَى كلام كم na‏ ويس ls‏ بما ex‏ لا لظا ولا مى 


stop on an utterance complete in meaning and not attached to what follows it in 
grammatical expression or in meaning. 


If something is attached in meaning, it means that the preceding and following words are 
attached in meaning, but not necessarily attached in grammatical structure. 


Its rule : It is best to stop on it, and then start on‏ حَكُمه: يحسن الوقوف عليه els yl,‏ بما بعده 
what follows it.‏ 


This category of وقف‎ is usually found at the end of an ayah, the end of each surah, and at 


the completion of stories in the Glorious Qur'an. This is exemplified in stopping on the 
aayah: 


a“ 


[ £ الفاتخة:‎ ] g آلد بن‎ J يو‎ D» Jp [Master of the Day of Recompense] and then 


starting with Allah's words: [ ° الفاتخة:‎ ] 4 Hte IG d as a | $ 


P2 


[/t is You we worship and You we ask for help]. 
Another example 05 TES Size. cog is when stopping on 


> وصدو‎ À ر‎ 4 £ 
e هم المفلخوت 4 | البقرة:‎ GKRIPP [and it is those who are the 


4 
PY 


o سے ص و‎ » 
successful], then starting with the next aayah: 4 | و‎ y^ إن الذين‎ » [Indeed, those 


2.8 و 25 و 
is attached to what‏ "المفلحو who disbelieve...]. This is because the word *. - J‏ 


preceded it as to the characteristics of the believers, and what follows is separate from it, 
attached to the state of the disbelievers. 


Sometimes the scholars differ as to where in an aayah there is a ,وقف تام‎ depending on 
their varied opinions of the tafseer as well as grammar of the aayaat. 
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JIS! 455! The Sufficient Stop 

Uil لا‎ SES بَعدهُ‎ Ua ala الوقف عَلَى كلام َم مَعْنَاهُ‎ cai al 

Its definition: It is the stop on an utterance that is complete in meaning, and is attached to 
what follows it in meaning, but not in grammar. It can be at the end of an aayat, or in a 


middle of an aayah. It is called 3U-Sor sufficient, due to its lack of attachment 
grammatically to what follows, even though it is attached in meaning. 


a EAG بَعْده‎ Va والابتِدَاء‎ alo الوقف‎ 2 ney :45% Its rule: It is advisable to stop on it, and 
start with that which follows, just as in the complete stop. 


Examples of الوقف الكافي‎ with the star symbol * showing in the English meaning of the 


aayah where stop would be, and the word or aayah marker in red showing the stop in the 
aayah itself: 


= 35 p 
> Stopping on the word g ينفقون‎ » "they spend" is a 35^ .وقف‎ 


54 
3 


2 oe Pere QU كر‎ JA S : - 

[ev والذرين يؤمِنون جا انزل إليك 4 [ البقرة:‎ O رَرْقِسَهِمَ ينفِقون‎ Keg > 
And from which we have given them in wealth, they spend.* And those that believe in 
that which was revealed to you. 

A. 3 

» Stopping on the word g Q يو كنو‎ » "certain". 

5 > 4 w z^ WE ^ et - A و‎ a oe v: 

HS IUS «‏ هم يوقنون © أؤلتيك على هدى من ريم 4 [ البقرة: [os‏ 


And in the Hereafter, they are certain.* They are on guidance from their Lord. 
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» Stopping on the word 4 خليفة‎ » : 


« وذ قال رَبك لِلملتيكة لى ele‏ فى الأرَض حَلِيفَة 136 


فا من فيد فا [ البقرة: ٠.‏ 


And [mention, O Muhammed], when your Lord said to the angels, "Indeed, | will make 
upon the earth a successive authority." * They said, "Will You place upon it one who 
causes corruption therein. ... 
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cài ji The Good Stop‏ الْحَسّن 


iy Ue ores tay (plas y مَعْنَاهِ‎ e كلام‎ de الوقوف‎ GA تعريفه:‎ Its Definition: It is the stop on an 
utterance, complete in its meaning, but is attached to what follows it grammatically and in 
meaning. 


It could be attached grammatically such as stopping on a word that has a subsequent 
adjective, therefore leaving out the adjective. It could be stopping on a conjunctive 
sentence without the statement that the conjunctive was joining to. Another possibility is 
stopping on an exceptional statement without the exception stated. 


Sie EA can be found at the end of an aayah, or in the middle of an aayah, just as the 
other stops. 


Reason for its name: It is called jw or good due to the fact that stopping on it leads to 
understanding of a meaning. 


^ 24 1 رع‎ VO UE موق‎ an e 2 » p * A Pange "m Be وس‎ 

>14 يجوز cade STA‏ ولا يجوز الابتداء بما بعده لتعلقه به لفظا ومعئ إلا IBI‏ کان راس d‏ فيجوز 
الابتداء Le‏ بَعْدَهُ OY‏ الوقف على رووس الآي سنّة 

Its rule: it is good to stop on it, but not good to start on what follows it, due to its 


attachment to what follows grammatically and in meaning. An exception to this would be 
the end of an aayah. Stopping on the end of an aayah is Sunnah. 


Example: 


á 22224 


[ v الحمد لله رب العلیین © 4 [ الفاتحة:‎ » 
All the praises and thanks be to Alláh*, the Lord of the 'Alamín. 


3 و‎ a T 


- 4 ot wea M: 
€ ة وا ,)953 ينفقون‎ 


ao ي‎ 
1 


Z A .4 M i ^ و‎ £e .e 
الذين يؤمئون بالغيب ويقيمون‎ « 


Who believe in the unseen *and perform prayer, and spend out of what We have 
provided for them. 


Note: Some scholars may consider a particular stop حسن‎ (good), while others consider 


the same stop jl (sufficient), and still others تام‎ (complete). This difference of opinion 
stems from variances in conclusions as to the make-up of the grammatical sentence. 


The Stop‏ الوقوم 


The Repulsive Stop‏ الوقف القبيح 


تعريفه: هُوَ Lai‏ على ما لا بودي مَعْنّى صَحِيحًا وذلك لِشِدَةَ XL, a alid‏ لَفظًا وَمَعْنَّى 
Its Definition: It is the stop on what does not give a correct meaning, and that is due to its‏ 
strong attachment to what follows in grammar, and in meaning.‏ 


It would be قبيح‎ (repulsive) if one stopped on the adjective without the noun, such as in: 


A ws ze = z 5 
E 4 رمت رَبك‎ $5 » 
(This is) a mention * of the mercy of your Lord 


It would also be قبيح‎ (repulsive) if one stopped on the verb without the subject, as in: 


[ve sui] 4 Sole nr قال اله إن‎ > 


Said * Allah: "I am going to send it down unto you." 


There are many examples of these. القبيح‎ 2— JJ! is not limited to just these categories. 
y 


Any time the phrase is incomplete in grammar and meaning it is قبيح‎ (repulsive). Some 
other examples follow: 


4 22 


» الج )4 رب ال i‏ لعلمين tO‏ | الفاتحة: E‏ 


All the praises * be to Alláh, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 


[ ٠١6 الأنبياء:‎ [ ) AE Jel (b&: تطوى السَمَاءَ‎ es « 


And (remember) the Day when We shall roll up* the heavens like a scroll rolled up for 
books. 


4-2 


> 35 وَعَذَنَا مُوسَىّ EAT‏ [ البقرة: 5١‏ ] 


And (remember) when We appointed for Mûsâ (Moses) forty* nights 


P The Stop 


There are degrees of repulsiveness in قبيح‎ 5 5, where one stop can be more repulsive 


than another place.‏ (أقبح) 


Stopping on a phrase with no meaning: 


ل الْحَمَدُ »4 £u‏ 


1. Stopping on a word signifying a meaning other than what Allah, the Perfect wants: 


zt 


- 


2 Av 4 Pie * ^4 Oa" iv ing ^ ددمي دو‎ de a ^ Pd 1 
€ OEH ded) إنما يَسَتَجِيبٌ الذين يَسَمَعونَ والموق يبعتجم الله ثم‎ 
[ "5 الأنعام:‎ [ 
It is only those who listen (to the Message) whom will respond (benefit from it), and the 


dead (disbelievers) *, Alláh will raise them up, then to Him they will be returned (for their 
recompense). 


2. Stopping on a word signifying the opposite of what Allah stæ, wants: 


Be x52 ر ر‎ Le ر کو‎ 
[er رى € [ السا‎ zs BENT as Vitals cell يناما‎ » 
O you who believe! Approach not As-Salát (the prayer )* when you are drunken 
z d LONE T ud 2 s pz 
E حفيظا 4 [ الشورى:‎ ade فما ارسلننك‎ > 


We have not sent you * (O Muhammad (peace and blessings of Allah upon him)) as a 
Hafiz (watcher, protector) over them (i.e. to take care of their deeds and to recompense 
them). 


These stops obviously corrupt the meaning. It is then necessary for those whose breath 
cuts off at these places to go back one or two words so that phrase is joined together into 
the intended meaning. 


3. Stopping on a place that signifies that which is not a suitable description of The 
Exalted, or that which contradicts our creed (note the asterisks for places that it is not 
appropriate to stop): 


g 
wt ow a 


oo tie See مھ ر‎ be me 
] 56 مثلا ما بعوضة 4 [ البقرة:‎ o a أن‎ e 2s 


Verily, Alláh is not ashamed * to set forth a parable even of a mosquito 


249 ll The Stop 


^ v 2 py tm I p 
] ٠٠١ لا دى القوم الظيلمين (& 4 [ البقرة:‎ als 3 call gh > 
So the disbeliever was overwhelmed [by astonishment], And Alláh * guides not the 
wrongdoing people. 
7 ٌو ع‎ „í 


٠. النحل:‎ [ 4 eS TT ds au as a IL Ogee لِلذِينَ لا‎ > 


2 


[ 


For those who believe not in the Hereafter is an evil description, and for Alláh * is the 
highest description. 


4. Stopping on a negative and the exception to it follows: 


— E 
] ١ إل إل اله 4 [عمد:‎ Y أَنْهُء‎ alU « 


£ 


So know (O Muhammad) there is no deity * but Allâh 
A 52 


[a لِيَعَبَدُونِ ©) 4 | الذاريات:‎ Í PM Uer وما‎ > 


And | (Allah) created not the jinn and mankind * except that they should worship Me 
(Alone). 


One must be very careful not to stop on these kinds of stops, especially the last two 
categories. 


5. و قف التَعَسّف‎ (the arbitrary stop) follows the .وقف قبيح‎ Some reciters stop on their own 
whims without following the meaning and grammatical make-up of the verse: 


ص 


مو 8 PD Ar Sow x «SX wx‏ فو 
Us edly >‏ وأغفر AG Sy, Col Ifa Ud‏ على Yel‏ 


] ٠ القرة:‎ [4 (B Seca 


Pardon us and grant us Forgiveness. Have mercy on us. You * are our Maula (Patron, 
Supporter and Protector, etc.) and give us victory over the disbelieving people." 


طقال س کون ل أن أقول don b‏ بحق » [ المائدة: [syn‏ 


He will say: "Glory be to You! It was not for me to say what | had no* right (to say). 


P The Stop 


NEST. "Aw em d: ucibus c andis UE 
كضيق فس أو‎ E 17 الوقوف وما شاكلها إلا‎ ede من‎ s gh حُكمّه: لا يَجُورٌ للقارئ تعمد الوقف على‎ 
OUS عطاس أو‎ 


Its rule :(الوقف القبيح)‎ These stops and those similar to them are not allowed intentionally, 


except when compelled such as in shortness of breath, sneezing, or forgetting. 


After the state that compelled the stop has elapsed, the reader then must repeat one, 
two, or more words, as necessary to convey the correct and sound meaning. Sheikh Ibn 


2 .7 ^ » 2 , 58 و‎ ° 7 1 
Al-Jazaree pointed this out in his work: ale; of OT all منظومة: المقدّمة فيما يحب عَلى قارئ‎ 


Ai The Required Stop?‏ اللازم 


وا و 


هو الوقف على EIS‏ تبين المع ولا eis‏ هَذا المعى بذون هَذا الوقف. وقد يُسَمّى بالوقف cel‏ 
ael;‏ بالوّقف الكافي. 


It is the stop on a word which explains the meaning, and this meaning would not be 
understood without this stop. It is also called the required stop and it follows the 


casi.‏ الكافي 


? Some modern tajweed books add a sub category to both the complete and sufficient stop called الوقف‎ 
.اللازم‎ Imam Al-Jazaree did not have these sub categories. We should try to stop all on تام‎ or lS stops. 
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The Stop‏ الوقهم 


Stop signs in the Medinah Complex printing of the Qur'an 


There are different printings of the Qur'an and scholars of each different printing have 
determined when and where to put a sign for stopping, with different signs having 
different meanings. The following signs are found in the Medinah Printing Complex copy 
of the Quran: 


This means it is allowed to stop 
on this word. The letter. جيم‎ 


stands for 5i. 


This stop indicator means it is 
allowed to stop, but continuing is 


better. The letters «s iJ ص«‎ 
pronounced „Íe mean أولى‎ Jegi 


In this case the indicator means 
that is allowed to stop, and that it 


is better to stop. The letters: J à 


cs are pronounced „$ and mean 


ol الوقف‎ 


This indicator shows that that is 
required to stop and that not 
stopping on this word -could 
change the intended meaning of 
Allah's words. 


The word Y is used as an 


‘indicator either not to stop, or 
not to stop on the marked word 
and start on the following word. 
Sometimes stopping on the 
word marked this way is 
allowed, but starting on the next 
word is not. 
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The Start‏ الأبتصاء 


The Start‏ الابتداء 


The start in the perception of scholars of recitation refers to resumation of recitation after 
cutting off recitation or stopping. The start is only by choice in contrast to the stop, which 
may be by choice or compulsion. For that reason it is demanded of the reader when 
beginning, that he/she start his/her recitation with an independent phrase that conveys 
the intended meaning, not attached to that which precedes it grammatically. 


قاعدة: يَجُورُ الابتداء بم بَعْدٍ ail‏ الام أو QU‏ جَوَارًا laa‏ وَيَجُورُ الابتداء Ley‏ بَعْدٍ BN‏ الْحَسّن إن 
كان alo,‏ فقط 


Its rule: It is allowed to begin with what comes after a complete or sufficient stop under 
any circumstances, and allowed to start with that which comes after a good stop, only if it 
is the end of an aayah. 


Note: This is only after a رقف‎ and NOT after قطع‎ (stopping and cutting off 
recitation). 


The start can be divided into two types: 


1. J الابتداء‎ The allowed start 


2. SUA الابتداء غير‎ The start that is not allowed (gäl (الابتداء‎ 


let الابتداء‎ The Allowed Start 


تعريفه: مو الانقِداء بكلام eel Ja‏ وين مى أَرَادَهُ الله تعالى ولا يُخَالِقَه 
Its Definition: It is starting with an independent meaningful phrase that makes clear the‏ 
connotation that Allah desires, and does not contradict it.‏ 


All starts after a eU iê, (complete stop) or Jl وقف‎ (sufficient stop) are.allowed, but 
starts after قطع‎ (cutting off recitation) should only be after a .وقف تام‎ Starting after a وقف‎ 
حسن‎ is allowed only if the start is the beginning of an aayah and this sll can only be 


after a وقف‎ never after «Ja. 


Many scholars call الابتداء‎ after a ,"ابعداء تام" ,وق تام‎ (complete start) and الابنداء‎ aftera 35, 
GIs, " IS "ابتداء‎ (sufficient start), and الابتداء‎ after a "ابتداء حسن" ,وقف حسن‎ (good start). 
We repeat the warning one more time, الابتداء الحسن‎ is only allowed at the beginning of an 


aayah which follows jz الوقف‎ that was at the end of the preceeding ayaah. 
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elugy¥l The Start 


The Start that is not allowed‏ الابتداء غير الجائر 
تعريفه:هُرَ الابتداء الذي يُلْغِي الْمَعْى المراد أو يفسده أو يخيّره 


Its Definition: It is the start that cancels out the intended meaning, or corrupts it, or 
changes it. 


(repulsive start) is‏ ابتداء قبيح One type of‏ .أقبح to‏ قبيح can in this case run from‏ الابتداء 
beginning with that which is attached to what preceded it grammatically and in meaning.‏ 
would be when starting with a word that leads to a meaning other than that‏ ابتداء أقبح An‏ 


Allah, The Exalted, wants, or a meaning that is in disagreement with our creed. 
Purposely starting in one of these places is sinful. Examples of this are as follows: 


e am 


] 1١١ البقرة:‎ [ 414 AUT الخد‎ |J; » 


And they say: Alláh has begotten a son 


Indeed, Alláh has heard the statement of those (Jews) who say: "Truly, Alláh is poor and 
we are rich!" 


] ٠+ sau] 4 itl A Aga حن‎ cens Sect cs y 


And (both) the Jews and the Christians say: "We are the children of Allah and His loved 
ones." 


A stop may be حسن‎ and starting on what follows قبيح‎ or repulsive, if it ruins the intended 


meaning. An example of this is found in aayah 1 of RERA :سور‎ 
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elsi, ML The Start 


4 A 
A reader stopping on the word d لر سوا‎ Í, would be stopping on a حن‎ 54; but starting 


Q^. ba, 
with what follows Í gn 9 كم ان‎ G is a ابد قبيح‎ (repulsive start). The meaning 


would then be that of a warning, stating be careful not to believe in Allan. Obviously this 
is a very bad start indeed. 
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The Cut Off 


chal 


gball The Cut Off 


The Cut Off‏ القطع 


Its linguistic definition: The separation, to put an end to something.‏ تعريفه لغة: BLY!‏ والإزالة 
Its applied definition: Cutting off the recitation and‏ تعريفه اصطلاحًا: قطع o sl al‏ والانتهاء منها 
ending it.‏ 


With the cut off, the reader changes to a different state outside the state of recitation. The 
قطع‎ can only be at the end of an aayah, in difference to the وقف‎ which can be at the end 
of an aayah, or in the middle of an aayah. If the reader returns to reciting the Qur'an after 
cutting off, then he/she should start with $us NI , and if starting a surah, the basmalah 
also. If the reader is starting in the middle of a surah, he/she has the choice of adding the 
basmalah after the sli! or not. Care should be given when cutting off the recitation so 
that the cut off is on an aayah giving full correct meaning. The reader should not tie 
himself/herself down to stopping on the end of a ربع‎ or at a > (half juz’ mark), or at the 


end of a juz’, nor that he/she start his recitation at the beginning of one of these sections. 
Many times the end of these sections is very much attached to what follows it, and it is 
inappropriate to cut off the recitation at these points. A few examples follow of the ends 


of M x (plural of juz’) that are very connected to the first aayah of the subsequent new 


juz’. This is not a complete listing and there are many times that the end of a juz’ is tied in 
meaning and in grammar to the beginning of the next juz'. 


ost 3€ esc وَأ آله لا‎ do ET df eng as 


[Then said: "| asked for this inquiry] in order that he may know that | betrayed him not in 
(his) absence. And, verily! Allâh guides not the plot of the betrayers." * "And I free not 
myself (from the blame). Verily, the (human) self is inclined to evil, except when my Lord 
bestows His Mercy (upon whom He wills). Verily, my Lord is Oft-Forgiving, Most Merciful." 
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The Cut Off‏ القطع 


AA Ae SI لِتَحَمِلَهُمَ‎ SFO IS الذي‎ de ولا‎ > 


s $‏ الشييل على E i‏ تقذ وك وه H‏ 4 [ التوبة: [way‏ 


Nor (is there blame) on those who came to you to be provided with mounts, when you 
said: "I can find no mounts for you," they turned back, while their eyes overflowing with 
tears of grief that they could not find anything to spend (for Jihád).* The ground (of 
complaint) is only against those who are rich, and yet ask exemption. 


Ag,- gg É 


o: Lf Ul M ii. Vigne DEKO 
4 


صد 
PX‏ و 3 E‏ رار dE‏ » 
قريتكم 05d mur‏ @ 4 ] النمل: 5-5 [ 


"Do you practice your lusts on men instead of women? Nay, but you are a people who 
behave senselessly." * There was no other answer given by his people except that they 
said: "Drive out the family of Lüt (Lot) from your city. Verily, these are men who want to be 
clean and pure!" 


4 


£ 
| 


It is therefore not appropriate to cut off the reading at these points, or to begin the 
subsequent reading with what follows. The division of the Qur'an into ajzaa' and other 
sections is not part of the revelation, rather it was done by independent judgment. 
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The Breathless Pause‏ الكت 


The Breathless pause‏ السكت 
Its language definition: Forbiddance‏ تعريفه في اللغة : c‏ 


a 7 "s I sor Pe 3 ki H 
القراءةٍ.‎ OUI قرآني بزمن لا يتنفس فيه عادة بنية‎ em تعريفه في الاصطلاح: قطع الصوت على‎ 


Its applied definition: Cutting off the sound on a Qur'anic letter for a time without taking a 
breath, usually with the intent of returning to the recitation. 


سكت has‏ حفص عن عاصم من طريق الشاطبية Places that‏ 


It has been related that من الشَاطِبيّة‎ mele عن‎ pe would stop gently without breathing 
while in the state of continuing his recitation in four places of the revelation. 


Its rule: It is required to read these four places with a c. SC when‏ حُكُمُه: واجب عند الوصل 
continuing reading in the recitation of Hafs 'an 'Aasim by the way of Ash-Shatibiyyah.‏ 


1. Imam T read with a TE on the af substituted in place of the tanween in the word 


4 le 55 ». at the beginning of surah G45, when joining the first aayah with the next 
one, then would read 4 قيما‎ 0 This doesn't mean that it is not allowed to stop on the 
word & le عو‎ } since itis the end of an aayah: 


5 
zf55 


RUE RETE TQ QM D NS 
] ٠١ باسا شديدا! 4 [ الكهف:‎ Gta) قيّما‎ ©( le 55 24) Jas وَل‎ > 
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The Breathless Pause‏ المكت 


2 2 
2. There is also a سكت‎ after the word 4 مرقد نا‎ 13 in surah | يس‎ aayah 52, then the 
24 " ow P. T ww 
reading continues with the next phrase: $ مدن‎ Wi هيدا ما وعد‎ ». It is allowed to 
2 f.9 
stop on the word 4 b مرا قل‎ 7 then there obviously would be no :سكت‎ 
& 


oe 7 r 


س 
Md r la PL f- VICEM 49 ond‏ 
©« قالوا يويلًا من بعثنًا من مرّقدنا Glia‏ وعد 


EE o المرسلور‎ 


"4 


CES Rer Sn 


مين وصدق 


The recitation of يق الشّاطِبِيّة‎ $ o? p also reads the word 4 من‎ 7 with a سكت‎ in 


zi 
oa 


er 5 


aayah 28 of surah ,القيامة‎ then he continues with the word 4 ölj 0 There is إظهار‎ of the 


prevents el3]:‏ سكت since the‏ ,تون السّاكتة 


[ vv القيامة:‎ | € CA db من‎ das » 


صل 
of the‏ إظهار J with‏ بل 4 of the word‏ لام on the‏ سكت ae also has a‏ من $ يق الشّاطِبيّة .3 


eY because the AK prevents the إدغام‎ in aayah 14 of surah .المطففين‎ He then recites the 


next word 4 Oly $: 


3 


op i 
^ ل‎ 2 25 114. 744 917 we 
[^t المطففين:‎ ] 4 @ Ope على قلوييم ما کانوا‎ o5 كلا دل‎ > 


NOTE: These four ~US<. are required when reading these words in continuum with what 
follows, when reciting by the Shatabiyyah way of Hafs. 
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The Breathless Pause‏ السكت 


There are also سكتات جائزة‎ (allowed breathless pauses) in two different places in the 
Qur’an. This means there is more than one allowed way of reading in these places. 


1. The first allowed سكت‎ is between the end of surah JL_#4!, and the beginning of surah 


à, gl 


م و 


35 ve $7,» 08 = ” -ar 
€ 24] 53 dM مِنَ‎ 8215; Oa sce os di oJ» 
The allowed سكت‎ is on the letter ميم‎ of the word g als } then the recitation continues 


PEUT 


* w 


ع الله 42059 }24 4 with‏ 


2. The second allowed سكت‎ is on the word 4 a ما‎ 0 in aayah 28 of surah الحاقة‎ when 


reading in continuation with the next aayah. 


] ۲۸-۲۹ الحاقة:‎ [ 4 © bt! ar Ha JU & MU > 


We previously studied that there is another allowed way of reading, when joining these 
two aayaat, that is: مع إدغام اللماء في الماء‎ cS JI .عدم‎ Both of theses two ways of joining 
these two aayaat are allowable. 


NOTE: There is a small سين‎ above the words indicating the place of سكت‎ in the Glorious 
Qur'an. 
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otopping on the Ends 
of Words 


déi a Ll alza oll 


gllt sal yl لوقك علي‎ Stopping on the Ends of Words 


Stopping on the Ends of Words‏ الوقف على أواخر الكلم 


The ends of words are classified as صحيح‎ (strong) or معتل‎ (weak). When the end of a 

word is be classified as صحيح‎ (strong), this means the last letter is not an ألف‎ or واو‎ ora 

su. The last letter of this word can have a سكو ن في حاليٍ الوصل والوقف‎ (sukoon when 

continuing or stopping), such as in stopping on the last word in this aayah: 
2 ماس‎ Zis a”? «f 

متحرك وعرض عليه السكون في الوقف or can be‏ 13 وَاما بنعمة رَبك فحدث © 4 


(voweled and the sukoon is incidental or temporary when stopping, as in) 
© و‎ q^ G ri 7 dos ^ 38 os 
4 السرًا بر‎ Pe يوم‎ ». When the end of a word can is classified as معتل‎ (weak), 


it means the last letter is an ألف‎ or واو‎ or ack . This is exemplified in the second two 


Pd "7" g 
Lad 


words of the aayah: 4 j Ax دنا‎ e ». 


T» 


The Stop on a Word With a Strong‏ الوقف عَلَى الْكَلِمَةٍ المحيحة الآخر 
Ending.‏ 


It was stated in the previous paragraph that a word الصّحيحة الآخر‎ (strong ending) can 


either have a sukoon in both states of | روقف ووصل‎ or can have a incidental or conditional 


sukoon when stopping and voweled when continuing. If the end of the word has a 
sukoon, the stop can only be with a sukoon, as in 


—— d 5 
4 753 ورد بك‎ ». If the end of the word was voweled and a sukoon was put on the 


letter for stopping, (a yl) السّكون‎ ale وَعَرَض‎ 2/24), then there are five possible ways of 
stopping on it. 


1. NAT السكون‎ (the pure, unmixed sukoon) 

2. e» (giving only 1/3 of a vowel count)-to be discussed shortly 

3. الإشمام‎ (a dhammah of the two lips, with no sound)-to be discussed shortly 
4. Sidi (deletion) 


5. الإبدال‎ (substitution) 
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Stopping on the Ends of Words‏ لوقك علي أواخر الكُلو 


cài! Stopping with eJ! and What is Allowed With it‏ بالروم وما يَجُوز فيه 


The linguistic definition of e » Ji: The request‏ تعريف الروم لغة: الطلب 


DEEP E S out. Az Md á 15.9 27 e 
Li o pees أو الكسرةٍ بحيث يذهب‎ al تعريفه في اصطلاحا: هو ضيف الصّوت عند الوقف على‎ 


Its applied definition: It is weakening of the sound when stopping on a dhammah or a 
kasrah so that most of its sound disappears. 


The scholars have determined that the weakening of the sound with a vowel in ,الروم‎ is 
such that it diminishes until it reaches only one third of a full vowel count. More is 
removed from the vowel than remains when reciting with the .روم‎ The sound is weakened 


due to the shortening of its time .and the lowering of the volume of the recitation. The 
listener close by can hear it, even if blind. 


Stopping with الروم‎ can be on the مرفوع‎ and ر‎ D of conjugated words; and on the مضموم‎ 
and ر‎ Facey of non-conjugated words. It does not matter if the letter stopped on is مخخف‎ 
(without a shaddah), or مهموز ,مشدد‎ (a hamzah) or not, 05 —2 (has a tanween) or not. If 


there is a tanween it must not be: 


1. 2% (must not have a fathah- a55). 


2. اسم مقصور‎ (a word with a tanween ending with alif maqsoora, as in Gas 
The tanween in both of these cases is changed into an alif when stopping. 


Z EA ب ولا في‎ PAN f يكون الوقف بالْرّو‎ Y The الروم‎ cannot be in a word ending with a 
fathah GS, regardless whether it is a conjugated word ending with a fathah (553) ora 


fixed fathah QS. 
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HAIL لوقوم ملي أواخر‎ Stopping on the Ends of Words 


The reason for this is due to the lightness of the fathah CE as well as its covertness. If 
some of it were emitted with a e 5), all of it would be emitted. The à L5 does not accept 
division; and this is in contrast to the 42 and .كسرة‎ Imam Ash-Shatibee in his prose: 


Qul i الأماني‎ jz, described the روم‎ in the following way. 


YS po بصَوْتٍ حَفِيّ کل‎ Ul, Sd إمماع‎ a 
And your "rawm" is listening to With a hidden sound every close 
the vowel when stopping one (can hear) 


Considerations when stopping with الروم‎ 


The rules for the letters and lengthenings are the same as when continuing reading. 


1. اللين‎ 44 The soft lengthening 


When stopping on the end of a word with a روم‎ that is preceded with a ,حرف لين‎ the مد اللين‎ 


is dropped. The حرف اللين‎ is recited with a ما"‎ I~", just as when continuing the recitation. 
2. التفخيم والتّرقيق‎ e من‎ RAT eso The rules of takfeem and tarqeeq of RAT 


When stopping on a راء‎ at the end of a word with a ey), there is observance of ó$ 5 e 
as would be observed when continuing the recitation. If there is a كسرة‎ on the sl), there 


would be 3.5, and if there was a فتح‎ or 8 ضمة‎ 7 the رراء‎ there would be .تفخيم‎ 


Examples: 


4 lis » 4 عقي آلدّار‎ » These words have ترقيق‎ of the sly when stopping 


with e 5), because they have a 5 کسر‎ when continuing. 


(X 


These words have — of the راء‎ when stopping with ,رو م‎ due to the ضمة‎ pronounced 
when continuing. 
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«All لوقت علي أواخر‎ Stopping on the Ends of Words 


3. 44441 The Qalqalah 


If the last letter of the word that is to be stopped on with e»; is a قلقلة‎ letter, the قلقلة‎ would 
not be apparent. 


4. العارض للسّكون‎ Jai The conditional sukoon lengthening 


When stopping with a e رو‎ only two counts can be used, exactly like when continuing 


KA‏ الطبيعي) 


23 


Stopping on the Ends of Words‏ لوق علي أواخر اللو 


ر 


and What is Allowed‏ إشمام Stopping with the‏ الوقف بالإشمام وما جوز فيه 

With It 

VR aud AI suyo E من‎ Vale Gd عند‎ Gai الشفتين‎ o عِبَارَة عن‎ S تغريف الإشمام:‎ 
الضّم.‎ of إِشَارَة إلى أن‎ ce ai 


The definition of the إغخام‎ : It is an expression of circling the two lips as they are shaped 


when pronouncing a dhammah, with no sound, a little bit after putting a sukoon on the 
letter that has a dhammah, indicating that its original vowel is a dhamm. 


It is necessary that there be a space left between the two lips when executing the el! . It 
is important that the إشمام‎ be after making a sukoon on the last letter, without relaxation. 


If relaxation occurs then there is 2> سكورن‎ only and no ll. الإشمام‎ is seen visually 
and not heard audibly, which is why only one endowed with eyesight can perceive it. This 
is the opposite of الروم‎ which is heard, but has nothing to do with vision. The إشمام‎ is 


allowed after a مرفوع‎ of a conjugated word, and a e x2 — Of a non-conjugated word, 
excluding all other vowels. It is only suitable for words that end in a رضمة‎ since it consists 
of making a 4—+ of the two lips. Imam Ash-Shaatibee, may Allah be Merciful to him, 


described thé eu in his prose, commingly known as الشاطبية‎ D^ as: 


وَالاشمامٌ ott Geb‏ بُعَيْدَ ما Send‏ لا Sipe‏ هتاك قَيَصْحَلاً 
And the ishmam is closing the Making sukoon without a sound‏ 
lip shortly after here even weak‏ 
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Imam ibn Al-Jazaree explained the روم‎ and إشمام‎ as follows in his prose: الْمُقدِمة‎ 


E TP OO) إلا إذا‎ S pdt 1S الْوَقف‎ wey 
or 4 HE .y 2^ ^s o if^ oz of 2; 
era po e Ed ع رايم‎ pa) 
And beware 4ه (حاذر)‎ stopping Except if you made a e»; then 
with a vowel part of a vowel 
Except with a فتحة‎ or a nasb‘ and By indicating a ضمة‎ with raf'a 
make eu"! and «2 


J! Stopping with a pure sukoon,‏ 133 با 
with it‏ 


and what is allowed 


The sukoon is tantamount to removing the vowel on the letter that is being stopped on. 
vars can be defined as: والإشمام‎ e 47 الخال المُجَرّد أو الحالص مِنْ‎ , meaning: clearly void or 


free from e JJ and eU yl. 


p hy of c». (conjugated words), and on‏ ومِنْصُوب 04S can be on all yyy‏ الْمَحْض 
(non-conjugated words). It can be on a word that ends‏ مبئ Of‏ مضموم ووو و ح the‏ 


with a û or without, and ends with a tanween, or not, but cannot be on a word that ends 


2245 
With تنوین منصوب‎ (a tánween that has a fath), asin 41S با‎ 
ده ين‎ a 


As previously stated eei السكون‎ is not allowed when the word stops with an alif, a 


Wow, or a ya’. These are not .ساكن صحيح‎ 


1 Note: The word nasb generally but not always refers to a conjugated word ending with a 
fathah. The word rafa, also generally, but not always refers to conjugated a word ending 


with a dhammah. 
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That which can be‏ ما يوقف عليه بالسّكون المخض فقط ولا يجوز فيه روم ولا إشمام 


stopped only on with a pure sukoon, and e;; and eun! are not permitted 


1. في الوصل والوقف‎ USL. $ T ما كان‎ That which has a sukoon on the end of the word 
when continuing and when stopping, as in: 


"E ue aue uris 
$5208 23» 45753 6505» 


2. dei عارض‎ Conditional vowelization. That which is voweled when continuing with a : 
presented vowel to eliminate the meeting of two non-voweled letters, as in: 


x 


4 jolt afp 


eet و لوم‎ P s LA (9 
Included in عارض الشكل‎ (conditional or incidental vowels) are the words g Joi - 3» and 


e ode vw 
22-2 


and eu are forbidden‏ روم is presented. The‏ ذال because the kasrah on the‏ 3 يفيك 


Ze $7 
z 


from the presented vowel in general because its origin was a sukoon. 


3. C a كان‎ Sf oÀ في غير‎ Call, ما كان متحركا‎ That which has a fathah (1 +8) on it a 
congugated or permanent (not incidental) fathah (4 33, but not with a tanween. 
Examples: 


ص 


VEA] ball نا‎ Jl 3» This is a conjugated fathah (1553) 


ao ae Pd £ wd i 2 ge ae 
4 es 9 لهب‎ T تحت يدا‎ $ This is a permanent or fixed fathah (4) 


a Y os we . 
4 JI تحرج‎ cS Al | » This is a conjugated fathah (42-25) 
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4. هاء التأنيث وهي قسمان‎ The female sta which has two divisions: 
a. ale gall sL قسم رسم‎ A division that was written with مربوطة‎ sla This is exemplified 


in: 4 Al 0 g 8 xa ». All agree that these words have | yz» 0;S when 


stopping, and no روم أو إشمام‎ are allowed. This is due to that fact that الروم والإشام‎ make 
clear the vowel of the letter that is being stopped on (when the word is read continuing), 
here being the letter sla which has no vowel when continuing because it is exchanged for 


a cU. This تاء‎ is not present when stopping, instead these words are stopped on with the 
letter cls. el , e , J are not used in a letter whose vowel is not on it but on a different, 
exchanged letter 

b. dnd NU قسم رسم‎ A division that was written with an open sv. 
This division, according to ,حفص‎ can be stopped on three possible ways: السكون المحض‎ 


e» , depending on the vowel of the sÛ when continuing. If it has a 4.2, it can be‏ والإشام 


"a 
stopped on all three ways, as in: 4 وجنت نعيم‎ ». If it has a kasrah on it, stopping 


with a yas سكون‎ and روم‎ are allowed, as in: 


g وبنعمت الله‎ ». If it has a fathah (43), it can only be stopped on with ò KJ 


^ 2 


l, as in: 4 رحميت رَبك‎ ». It is to be noted that the هاء التأنيث‎ is always 
conjugated, and never fixed in vowel. 


5. هاء الضمير‎ (The pronoun or possesive pronoun (هاء‎ 


The pronoun sla which is found only at the end of words can be stopped with an absolute 
sukoon, and all are agreement with this. There is a difference of opinion as to whether it 
can be stopped with م‎ 5J! and الإشهام‎ There are three schools of thought concerning this: 


a. الأول‎ NAT The first school of thought: ab Lee والإتهام‎ TM c^ Complete 
forbiddance of there being روم‎ and إشمام‎ on the sla, using the c هاء‎ as a gauge 
because of the similarity between it and the Pow sla when stopping. 
b. gel MNT The second school of thought: عند‎ ot والإشمام غالک‎ A Dr 
Jo Allowance of روم‎ and eu depending on the vowel of the sla when continuing. 1 


c. e Jui Wades! The third school of thought: It is divided into sections, and according 
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to Imam ,ابن اللجز ري‎ it is the most correct school of thought. This school of thought is 
called .مذهب التفصيل‎ There is forbiddance of روم‎ and إغام‎ in four states, and allowance 
of them in all other states, which in Arabic is: صور وَحَوَازها‎ cel متع الوم والإشمام فيها في‎ 
.فيما عداها‎ 


These four states that forbid الر وم و الإشهام‎ in this school of thought are: 
1( ahd أو‎ ao كانت‎ slaw ياء ساكتة‎ AVA قبل‎ c of When a sL saakinah occurs before a «b, 


E 2,7‏ وگ 
NG ».‏ ويه © ا أن such as in: 4 Anan‏ , ياء لِينيّة or‏ ياء مديّة whether it is a‏ 


2( قبلها واو ساكنة ويستوي في ذلك الواو المدية أو اللينية‎ cx of When a واو‎ saakinah occurs 


before the sla, with no difference being made to whether the واو‎ saakinah is a 4+ واو‎ 
3 4 wer LES J OAT 
or 4) واو‎ as in: 4 فلما راوه 4» حرّقوه‎ ». 


2^7 4^7 


3) 3,5 أن يقع قبلها‎ When a kasrah precedes it: 4 حق قدرو‎ ». 


m و و‎ A 2 
4) X2 قبلها‎ ex أن‎ When a dhammah precedes it 4 إن كدت قلتهء‎ » : 


There then remains in this school of thought after the four previous forbidding states, 
three states that permit in them stopping on the الضمير‎ sla with روم‎ and pl, in 
addition to the complete sukoon. They are: 


1) ae E Jul أن يكو ن قبل‎ When a lengthened alif occurs before the sle: 
A ر كايء‎ 
4 455525 >. 
is 5 5 222 27 - 
2) 3x5 أن يُقع قبلها‎ When a fathah (45) precedes it: $ فقد علمتهء‎ ». 


- 
a 


$n Ao AT 
3) ce يقع قبلها ساكن‎ of When a true sukoon precedes it: 4 فليتصمه‎ ». 
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It is to be noted that the الضمير‎ sla is never conjugated, and is fixed with either a ضمة‎ or a 


and el_| in the three previously‏ روم can be stopped on with‏ ماء الضمير The‏ .كسرة 
discussed allowable states, according to its vowel when continuing.‏ 
or with eun.‏ ,روم If it has a 42, then it can be stopped on with a complete sukoon, or with‏ 


If it has a كسرة‎ it is allowed to stop on it with روم‎ or with a complete sukoon only. 
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Stopping on the pronoun stè‏ الوقف على sla‏ الضمير 


The divisional school of 
thought 


مذهب المنع مذهب الجواز 
The allowed school of The forbidding‏ 
thought school of thought‏ 


منع الر وم و الإشام مطلقا 
والوقف بالسكون yas‏ | فقط السكون There is ua‏ وَجَوَازها فيما Lalas‏ 
and‏ روم and eU! in Forbiddance of‏ روم and eL! in four Allowance of‏ روم forbiddance of‏ 


حواز الروم والإشمام إلى جانب مع الرّوم والإشمام فيها في اربع صُوّر 


states, and allowance of them in all 
other states. 


addition to a pure sukoon. إشام‎ stopping is only with 


a pure sukoon. 


منع الروم جواز الروم 


والإشام والإشام 
Allowance Forbiddance‏ 
الروم of‏ الروم of‏ 


والإثمام 
c of‏ قبل E" jg‏ 


و الإشام 
أن کون قبل st‏ 


xx الف‎ When كانت‎ uy, xS 
a lengthened xd أو‎ ano 
alif occurs NEN 
before the قبلها واو‎ cx ن‎ 
EN ساكنة ويستوي في‎ 
; ذلك الواو المدية أو‎ 
X قبلها‎ ait اللينية أن‎ When a 
TBI M. 31) saakinah 
fathah (فتحة)‎ 

HAS occurs before 
ee the cla, with 
SC uls ax أن‎ no difference 
بع با 3 اكن‎ being made 
zz When a to whether it 
true sukoon is a واو مدية‎ Or 
precedes it. واو لينية‎ 

أن يقع قبلها كسرة 
When a‏ 
kasrah‏ 
precedes it.‏ 
When a‏ 1 
n‏ 
Depending o hûrik‏ 


vowel of هاء‎ precedes it. 


asl o, 1 gae السكون‎ 
الروم‎ 2. qu 
ey! 
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Three divisions of stopping on the end of a word, using the three 
previously studied sections 


Bose 


ما يَجُوْرُ فيه AG‏ 


ما يَجُورُ aii‏ ما يوقف عليه بوجه 


ox» yall an Au‏ واحد 
That which is That which That which allows‏ 
stopped on one allows stopping all three‏ 
stopping two ways‏ 
ways‏ 
.١‏ السّكون الْمَحْض .١‏ السّكون garish‏ السّكون aai‏ فقط 


Ys en ولا جور فيه‎ to .۲ et 
يَحُوز فيه الإثمام‎ YS الإشمام‎ . 


o‏ في Jesh‏ بالرّفع أو Sach‏ في الوّصل بالجر أو 


خمسة 


بالضّم بالكسر أنواع 
Five kinds of Voweled when Voweled when‏ 
conditions on last continuing with a continuing with a‏ 
letter. conjugated kasrah or conjugated dhammah‏ 
ú with a permanent or has a permanent‏ 
kasrah. dhammah.‏ 


1. ساكن وصلاً ووقمًا‎ Fixed 
sukoon when stopping or 
continuing 


2. عارض الشكل‎ Conditional 
vowelization 


منصوب بالفتحة أو مفتوحًا .3 
Fathah without tanween‏ 


4. ماء الانيث‎ Female ha' 
written as + 


5. هاء الضمير‎ pronoun or 
possesive ha'. 
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Stopping with Deletion‏ الوقف بالحذف 
Stopping with deletion can be in three places.‏ 


1. mcr المَرُفوع‎ o^ D The dhammah and kasrah tanween. The ail نون‎ of the 
tanween is deleted. This is exemplified in the words of Allah the Exalted: 


( إن otl‏ کرم @ 4 


2. امير‎ sÓ صلة‎ The lengthening of the vowel of الضّمِير‎ sla, The ale of paca JI هاء‎ is 


deleted when stopping whether the lengthening was a واو‎ or a s. An example is when 
stopping on the end of aayah 7 below: 


[v:333] ¢ ومن يعمل‎ Qo Ind 353 Qui, > 


3. bw في الوصل‎ Gl g^ اليّاءات الزوائد عند‎ The extra ya’ for those who establish them 
when continuing. This occurs only once the way we read (role c$ ,(حفص‎ and that is in 
ALI 44 T > 


the word OUT in surah :النمل‎ [ "5 : Ji] 4 لله خر‎ will Lad . In the above 
سن حبر‎ 


aayah, the word Koy ,ع أ‎ is read with an established s4 with a fathah (فتحة)‎ on the end 


of it, when continuing. When stopping on this word, there are two ways that are allowed 
by .حفص‎ One of these ways is by deleting the رياء‎ the other allowable way is by keeping 


the sL. 
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Stopping with Substitution‏ الوقف بالإبدال 


There are two cases of stopping with .إبدال‎ The first case consists of the following three 
types of tanween. 


1 c2 sa Ji التنوين في الاسم‎ The tanween with a fathah ,(فتحة)‎ regardless if the alif is 
written with it or not, as in: 


2. مُطلقا‎ pai في الاسم‎ cos The tanween in all alif maqsoora, no matter what their 


conjugation, since they are all written with a fathah (4). Examples can be found in the 
following aayaat: 


z z 
0 £ 


E ads‏ و ررد ره 
طاو IPE‏ غزى »4 « وهو agile‏ عمى 4 
Stopping on the word of "isl" when it has a tanween, as in:‏ لفظ TA "lal"‏ :3 


P رصت‎ 4s g A. g WI NEM 7 t: 
(O الملكِ فإذا لا يؤتونَ النامس تقيرًا‎ Gs هم نَصِيبٌ‎ el) 


The tanween is changed into an alif in all three of these types expalined above. 
Similar to these is the 44441 نون التوكيد‎ (light emphasized noon) in two places in the 


ii س‎ T rd w 7 2 yw 
Qur'an, aayah 32 in surah Yusuf: نا | : لع لاه‎ and aayah 15 in 
OS = و ون‎ 


g 


surah Al-'Alaq g الاه‎ xr. 3. 


A 
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The second case 


This case consists of ها التأنيث‎ that is at the end of a singular noun. 


JJ. In these cases the sL is changed into a «LL» when stopping.‏ هذه التاء Sus cla‏ الوقن 
Examples are in the following:‏ 


صو 4 


4 322 ghey ills باليكمة‎ B65 سبيل‎ dI ادع‎ 


eo oe ae 
If the noun ending with the هاء التأنيث‎ has a tanween, as in g نار حا مية‎ », the tanween 


is deleted when stopping and the «5 is changed into a sla, and the word is stopped with a 


uam .سكون‎ 


Application of stopping on the ends of words 


We now can apply the different ways of stopping on one word in recitation. 


° 


* If we stop on the word edi, it can be stopped on in the following ways: 


with the lengthening of 4, 5, or 6‏ ,مد عارض للسكون and/or‏ مد واجب متصل with‏ سكون محض .1 


counts (taking in to account the lesson on بسببين‎ n). 


2. روم‎ with مد واحب متصل‎ only, the مد‎ will be only four or five counts since روم‎ is as when 
continuing. 


3. elè, with | az» مد واحب‎ and/or عارض للسكون‎ S ^, 4, 5, or 6 counts (refer to the two 
reasons for one medd lesson in part one). 
(5. AF 1 
% If we stop on the word 4 6 فاطاعو‎ } the following are the possible ways of 
stopping: 
l; eM Ww The forbidding school of thought 


JI Stopping with only a pure sukoon and‏ 45 بالسكون ya‏ | فقط مع ثلاثة ae‏ للعارض للسكون 
.)2,4,6( )2( سكون the three ways of‏ 
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2. yg ads The allowed school of thought 


Stopping with seven ways‏ الوق ف ب سبعة أوب 
م The pure sukoon and the three ways of‏ السكون المحض مع ثلاثة أوجه للعارض السكون C=)‏ 
.)24,6( عارض سكون 


Stopping with ek! with the three different possible‏ الإمام مع ثلاثة أوجه للعارض السكون 


vowel count lengthenings of عارض سكون‎ do. 
م مع القصر‎ PO Two counts only stopping with e yl. 
3. مذهب التفصیل‎ The divisional school of thought 


Stopping with a pure sukoon and three‏ الوقف بالسكون المحض مع BU‏ أوجه للعارض السكون 
واو since a‏ الإشام There is prohibition of e, J! and‏ .عارض سكون different allowed counts of‏ 
cla,‏ الضمير preceded the‏ 
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The stealing‏ الاختلاس 
تَعْريف الايلاس: A‏ الإسراع SUB‏ عند ii gd‏ مَعْ CDs afro ait‏ لما oa gl‏ الْحُرُوف . 


The definition of the stealing: It is a slight quickening when pronouncing the "mukhtalas" 
[letter being pronounced with partial stealing of the vowel] with a lowering of the voice in 
comparison to the surrounding letters. 


It is also called الإخحفاء‎ (hiding) by scholars. The scholars have determined that what 
remains of the vowel is two-thirds, and one-third has been removed. The stealing, 
,(الاجتلاس)‎ is not considered part of the stopping on the ends of words, but is placed here 


so that a comparison between it and الروم‎ can be done in a timely manner. Both الر وم‎ and 


share the characteristic of dividing the vowel, meaning removal of part of it, and‏ الاحتلاس 
leaving the other part of it. The following table summarizes the differences between the‏ 
. اختلاس and the‏ روم 


کے OMS. rod os zi ate aut‏ ا 

يوتى Uy aS PN es ad‏ فيه بثلثي الح ركة 
الذاهب من الْحركة أكثر من الثابت فيها الثابت فيه أكثر من الذاهب من الركة 
Two-thirds of the vowel is used. One third of the vowel is used.‏ 


The amount of vowel remaining is The amount of vowel that went is 
more than that which went. more than that which remains. 


Woy‏ في الوقف لا يحص بالوقف» dus‏ في الوصل: 


€ Az ^ 5 
$5 "LAG " xs الاختلاس عند أَدَاء‎ 


7 Li 
يوسف.‎ 


It is not used only in stopping. It can only be when stopping. 
The only example of الاختلاس‎ in the 


recitation of Hafs 'An 'Aasim by the 
way of Ash-Shaatibiyyah is in the 


a £- 
word Lê Û in surah Yusuf. 


لا يكون في المَنصوب c Fx‏ يُكون فِي الْحَرَكات الثلاث بناء أو إعرَابًا 


It can be in all of the three vowels, It cannot be in the conjugated or 
conjugated and not. fixed fathah .(الفتحة)‎ 
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Stopping on the Ends of Words Si على أراخر‎ aii 


Stopping on words with a weak ending الآخر‎ ixi! عَلى الْكلِمة‎ aii 


There are general standards for words ending with any one of the three medd letters (the 
alif, the aa واو‎ and the 4.4% sU) that are uniform: 


1. (35, الْحَالِين (وصلا‎ à UI If the medd letter is established in writing and a saakin letter 


does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation when 
stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur'an. 


2. lay Mey li> If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 
medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 


3. E ud وصلا و‎ lg If a saakin follows a word ending in a medd letter, the medd letter 


is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two saakin 
letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 
stopping. 


4. Y? i, X», ud This occurs with الصلة‎ a wherein a lengthened واو‎ or ياء‎ is 
pronounced when continuing, but dropped when stopping. There is no case of this with 
the alif. 


We will discuss words ending in medd letters that have special indications in the recitation 
of Hafs 'an 'Aasim. Other than these words that have special indication, Hafs stops on 
words according to the writing in the Qur'an. 


The special indications for some words ending in a written lengthened alif by the 
way of Hafs ‘an 'Aasim 


A. Case one 


rli 4! The written alif that is dropped when continuing‏ مة التي تخذف و Ste‏ ووقفا 
and stopping‏ 


This occurs in certain words and the indication of this is what is called 


o 
الصفر المُستدير‎ which is the symbol: | written over the alif. The words that end in a written 


but not pronounced alif in which this occurs are: 
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ovr 43 2 
The word [5545 in the following four aayaat: 


r 


[ona] 4 MT Cases 15,255 وَعَادًا‎ > 


PI e A 17 4 37‏ س ت 
$ وَثمودا فما ul‏ 43 [ التجم: ^[ 
The word e 2) 5$ the first word in the aayah:‏ 


4 


> قَوَارِيرَاً يِن .2723 قَدَّرُوهَا تقديرًا 4083 [ الإنسان: ] 
B. Case two‏ 


The alif that is dropped when continuing, but‏ الألف التي cx‏ وصلا c,‏ وقفا 
pronounced (established) when stopping.‏ 


These are more notably called the "seven alifaat" or e .الألفات‎ The indication for these 
alifaat is what looks very much like the number zero over the alif, 0, which is called 
.الصفر المُسستَطيل القائم‎ These seven alifaat occur in seven different words in different places 
in the Qur'an. These words are: 


] ٠١ الأحراب:‎ [ GA > 


] ٠١ الأحزاب:‎ [ SLOT > 
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] ۷ الأحزاب:‎ [ 4 SST» 


0 -^ 
[ Ye الإنسان:‎ ] g Ky 138 $ This is the last word of aayah 16 of surah Al-Insaan and 


the first occurrence of the word. The first word of aayah 17 has a different rule for the alif, 
see case one on previous page. 


z 


o£ 


g نا‎ E 0 Whenever it occurs in the Qur'an 
[ ^ الكهف:‎ [ 4 USS > 


[ ٤ :OU AM ] g سلسلا‎ » (One of two allowable ways of stopping on this word). 


A special note: There are three places in the Qur'an where the alif of 


if att 
g lîs pand 4 ÛÎ } is not written, and therefore Hafs 'an 'Aasim stops on these 


words with a sla saakinah. These three aayat are: 


z 
2 AF o 


[ao] S UD ET ًالوأ يتأي السار‎ 


cn 
NE 


A- GA 
ù 


٤ tot wo, 
[ i392 [ € Gy OME! AS سنفرغ‎ > 


This is as a reminder, for as stated above, Hafs stops on words ending with a medd letter 
according to the writing in the copy of the Qur'an. Stopping on these words in the three 


preceding aayaat would only be done in a compelled stop, ,الوقف الاضطراري‎ or when 


requested by a teacher الاختبار ي‎ ih as a test. 
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ll Stopping on the Ends of Words‏ 23$ علي أواخر الكلو 


Words ending in a واو‎ 


A review of the rules for stopping on a word with a weak ending, meaning one of the three 
medd letters: 


1. ووقفا)‎ Sue 9) في الْحَالِين‎ UU Establishing (pronouncing) the letter in both cases 


(continuing and stopping). If the medd letter is established in writing and a saakin letter 
does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation when 
stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur'an. 


2. i, Mey liz If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 
medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 


Words ending with a واو‎ follow these above rules. For an example, words ending with a 
medd letter l} and followed by a sukoon in the first pronounced letter of the next word 


have a dropped واو‎ when continuing, and established واو‎ when stopping on the word, 


La t€ Qe Ta 2 Ae 
such as in: [° البينة:‎ | g Ff PTT ويقيموا الصلوة‎ ». This is in 


accordance with rule number two, so we would not pronounce the واو‎ at the end of the 
two verbs when continuing, but would pronounce them when stopping on the verbs. 


There are five words to take note of with the letter ,واو‎ and although they follow rule 
number two, a brief explanation of these words will help in understanding. There are four 
verbs that are written without the final ,واو‎ with no grammatical reason and therefore not 


pronounced when continuing and when stopping. Scholars of the Qur'an pointed to the 
reason for their not being written is the quickness of their occurrence and were written 
with the intention of continuing recitation. These four verbs are: 


3 


[o الأسراء:‎ [ gol wasted pall وَيَدَعَ آلإِنسن‎ « 
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There is one noun with the final وار‎ dropped in writing and in pronunciation, it is the word 


cos in the aayah: [.¢ التحريم:‎ | 4 one poll ges 0 Again, as said 


previously, since there is no واو‎ written, we follow rule number two, meaning this واو‎ is 
dropped in writing and not pronounced whether stopping or continuing. 
3. ii, EV حذفها وصلا و‎ If a saakin follows a word ending in a medd letter, the medd 


letter is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two 
saakin letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 
stopping. 


4. i, Qi, وصلا‎ LG This occurs with الصلة‎ 4. wherein a lengthened واو‎ or sla is 
pronounced when continuing, but dropped when stopping. An example of this would 


- 44487 


:249 233 رو Fete‏ 
.» 22.9 الله من ينصرهد ور د بالغيب 4 be:‏ 
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Words ending in a sl 
The rules for words ending in a medd letter are, once again: 


1. (35 في الْحَالِين (و صلا و‎ UU If the medd letter is established in writing and a saakin 


letter does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation 
when stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur'an. 


2. ay, Xo, حَذفها‎ If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 
medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 


Hafs ‘an 'Aasim follows the writing in the mus-haf, so if a sls is written at the end of a word, 
and we are stopping on that word, we stop with a ياء‎ ; if a word ends without a ياء‎ written, 


then Hafs 'an 'Aasim stops without the letter sL. One may wonder why this is even 
mentioned since if a letter is not written we do not pronounce it; but there are some 
ياءات‎ not written at the end of words, and some of the ways of recitation establish the 


when stopping on the word, and others establish the unwritten «u when both continuing‏ ياء 


and stopping. These are called ائد‎ pl cle. Examples of these are in the following 
words: 


4 فارَهَبون‎ Jin the phrase: [ £. البقرة:‎ | g فارَهَبون‎ Coals > 

4 Opel » in the phrase:[ v المائدة:‎ | $ 0555-3 ai NU 0 
2 4 4€ : Po e a 

4 UIN » in the phrase: [ ^ النمل:‎ ] 4 Ji, تمدونن‎ 


€ JS } in he phrase: [ ٠١ الفحر:‎ [ 4 9 RV NP IIO » 


An important note is that these are just examples, and there are many occurrences (more 
than 100) in the Qur'an of the extra sL not written. There are also times where these 


same words occur with the sL written, and when this happens, Hafs 'an 'Aasim, as well 
as all the different qira'aat establish the ya' when stopping as well as continuing as long 


as a saakin letter doesn't follow it when continuing. An example of this is the word: 


[ Yo. البقرة:‎ ] £u p 0 As we can see there is a sls written at the end of this 
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word, so we pronounce it when stopping and continuing since it is not followed by a 
saakin. 


There is one place in the Glorious Qur'an where Hafs' 'an 'Aasim stops on a word without 
a regular written sls two possible ways, one with establishing the sl, the other without the 


sL. This is in aayah 36 in surah An-Naml, on the word 4 َاتلن-‎ » in the phrase: 


A م‎ se ut A ^ - ^ 

"I WW MT ^S ^ "T a 
[ النمل:‎ ] g ele الله حير م‎ VIP فما‎ ». Hafs 'an 'Aasim reads 
this word with the ياء‎ with a fathah on it when continuing. To summarize: Hafs 'an 'Aasim 


stops.on the word 4 oos » in surah An-Naml two possible ways, either with a 


sL saakinah or without the sL and therefore stopping with a ون‎ saakinah. When 


continuing, Hafs reads this word with an established ياء‎ and an accompanying fathah 


Cu 


We will not be explaining الروائد‎ okt more as this is in the realm of the study of the 
qira'aat. The most important thing to remember is that Hafs follows the writing of the 
Qur'an for words ending with a <b, with the exception of aayah 36 of An-Naml. 


3. Ef Witt, Mey Qi If a saakin letter follows a word ending in a medd letter, the medd 


letter is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two 
saakin letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 


stopping. An example is: 4 رسوا سا‎ e E435 15 قول‎ » 


4. Ep Ges Xe, (Jt) This occurs with الصلة‎ “44 wherein a lengthened واو‎ or sl is 
pronounced when continuing, but dropped when stopping. An example of this would be: 


Pd «^ 
- 


z? of? 0S Q7 ri m 
4 Fad ahl ل ومن يق اله جعل لهدمن‎ 


^ 


This ends the subject of stopping on the ends of words. 
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Separated 


المقطوم والموصول 


The Joined and 


é shaall Words Written Separately and Joined Together‏ والموصول 


The Joined and Separated‏ المقطوع والموصول 
تعريف المقطوع: هو المَقصول ohi CS‏ رسما 
Definition of ¢ aie ji: That which is separated in writing from that which follows it.‏ 
تعريف الموصول: هو كل كلمة Gu, Ge ofi‏ 
Definition of J 5 soll Every word that is joined with another in writing.‏ 


It is necessary to learn and apply in recitation the words that are separated in writing and 
those that are joined in writing when reciting, so that the reader knows how to stop on the 
separated word in the correct place, and on the joined word in the correct manner. 


There are 26 words oulined by Imam Ibn Al-Jazaree that are written joined, separated, or 
there is a difference in the different copies of the Qur'an. Imam Ibn al-Jazaree, may Allah 


have mercy upon him, put these in his prose, يعلمه‎ of of äl (5 J 3 ,المقدمة: فيما حب على‎ 
making it easy for the Qur'an reader to learn them. 


The first two words are: 
أن له‎ 


The first of these is "of" with a fathah (3S) on the hamzah followed by a نون ساكنة‎ without 


a shaddah, and the negative ."لا"‎ These two words are written three different ways in the 
Glorious Qur'an, 


Tt مقطو‎ (Separated from each other in writing) 


2. J 5 (Joined together in writing) 


3. مختلف فيه‎ (It is written either way in different copies of the Qur'an) 


doc galt م و‎ ghaalt Words Written Separately and Jomed Together 


Written Separately with agreement in various copies of the Qur'an‏ مقطو 4 بلا خلاف 


There are ten places that "Y "أن‎ are written separated from each other. These are what 


are referred to in 4 ) jz! in the following lines: 


“ees | GE »n a. "a 5 ore ELLE 
egi! واعرف لمقطوع وموصول وتا فيالمصحف الإمام فيما قد‎ 
(۸۰) 


(6 o & 7^ Que dpi سه‎ E a LT ov oroz 
فاقطع بعشر كلمات : أن لا مع :ملجاًء ولا إلله إلا‎ 


dale ine Ede E AN i55 qc omne 
هود »لا يشركن.تشركبيدخلن.تعلوا على‎ Ab eG aus, 


_, Mal Vobis ad 


The ten places mentione above in the poem are: 
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الله © [ الدحان: ٠١‏ [ 


ل جر 


] ١١ الممتحنة:‎ [ E ÁL رک‎ ND 


^ 


—YwN 


> 


Í 


[e القلم:‎ [ 4 )© S Ke oy GEL ن لا‎ » 


All other places where of and Y meet in the Qur'an are written as one word, sf, with the 
exception of aayah 87 of surah ,الأنبياء‎ in which there is a difference of opinion as to 


whether it is written مقطوعة‎ or .موصولة‎ 


u^ مع‎ mast” 


These two words, rey a hamzah with a kasrah and a نون ساكنة‎ without a shaddah and 
the word "L—-"are written in the Glorious Qur'an à —J pø (joined), except for one place, 


aayah 40 of surah ell Imam al-Jazaree said: 


"TER QU 2ه عع‎ 


The lines of poetry are still referring to the separated words, meaning that there is just this 
one place where the two words are written .مقطو ع‎ 


4 


oly «‏ ما ريتك بَعَّض آلذرى aS‏ 4 [ الرعد: [e‏ 


wt 
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These two words, of, a hamzah with a fathah (RS, followed by a نون ساكنة‎ without a 


shaddah and the word "L"are written in the Qur'an ilj ja (joined), always. Imam Ibn Al- 
Jazaree said: 


م مه ع اه d‏ بالرعد . والمفتوح صل ٠ ٠٠ ٠.‏ 


He first addressed, may Allah have mercy on him, the previously discussed two words a 


^ 


in‏ "إن" and then stated tos c Xx. This means if you put a fathah on the hamzah‏ ,ما" 
(joined in‏ موصول the same word combination, it will then be: " of", and will always be‏ 


writing), hence the word ."صل"‎ One example of this is aayah 59 of surah .الثّمل‎ 


o mM 
. 


" " " 
مع ما‎ of 
These two words are written موصولة‎ in the Glorious Qur'an, with the exception of one 


aayah, 166 of surah :الأعراف‎ 


] ٠“ عن مَّا وأ عَنَهُ (& 4 [ الأعراف:‎ ie Ub y 


Imam Al-Jazaree said, regarding these two words. 


DON. ess dass 


وای فد seit:‏ 


"من مع "ما" 


These two words are usually written ,موصولة‎ but there are two places where they are 
written ,مقطوعة‎ and one place where some copies of the Qur'an have it written موصولة‎ and 


others .مقطوعة‎ Imam Ibn Al-Jazaree said: 
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(0-22- 


phil. -‏ منم :يروم والتسا خلف المنافقين. « « « « ٠ ٠‏ 


From these lines of poetry we know that in e aJ and sL-—5 these two words are written 


These aayaat are:‏ .مقطوعة 


2و 222 


] ٠6 النساء:‎ [ O] at من‎ Ce ESL Us oss > 


[vA الروم:‎ [ CC RENT os SÍ هَل‎ ( 


We also know from these lines of prose that surah oxi i has a place where there is a 
difference in the copies of the Quran in regards to these two words being written as 
مقطوعة‎ or موصولة‎ . The place is in aayah 10 of surah oti. 


o f 


> وَأنفقوا من ما Kut‏ 4 ] المنافقون: ٠١‏ ] 


of, 


LU n " 
م مع "من‎ 
These two words are usually written ly y^, meaning written as "jÎÎ", in the Qur'an, but 


there are four places that these words are written ,مقطوعة‎ or separately. Imam Ibn Al- 
Jazaree said: 


E‏ الت اظاظ "هع H UN S NH NN‏ هاه a‏ مه مهمه أممن:أسس 
e- 45 229 5‏ 
فصت النساءوذبح ٠٠٠ ٠‏ 


From these lines we know that the following aayaat have these two words written 
separately: 


[t] 4 شفا جرفي هار‎ Ye aa من سس‎ el? 


[e ela ] PE P Kale ciu o م‎ el BE UI فى‎ LAL 5! « 
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[sca] SL ess als م من يَكُونُ‎ 


2 


> aaa ed É 97, 2 غات‎ aA E DER 
[h الصافات:‎ [ 4 Ge. مَنْ‎ el أهم أشد حَلقا‎ gati) 


The word in the poem , اذبح‎ refers to surah lia. because that word uniquely appears 
in that surah, in ayaah 107. 


" 


"ta" مع‎ "iR 


These two words are written مقطوعة‎ in the Qur'an, and there are only two places where 


they occur, both in surah .البقرة‎ Imam Ibn Al-Jazaree said only: 


e o ae 


BEEN COR EN ENSEEUESESEMSsum MUT" 


m‏ م 
SS 5 [sigs 325 Gos}‏ 4 [ البقرة: 4 15١ and‏ | 


The last verb before these two words was ! ,اقطجعوا‎ so we then understand that they are 


(written separately).‏ مقطوعة 


n e "أن‎ 
These two words, "أن"‎ with a hamzah with a fathah (32-5) and a نون مشددة‎ with a fathah 


(a), and "L+"are written in the Glorious Qur'an مقطوعة‎ wherever they occur in the 
Qur'an. Sheikh Al-Jazaree indicated this when he stated: 


. . . . . الْمَفْتوح..‎ Jul — esas 


An example of this is aayah 7 of surah .البلد‎ 


P d Pd 
E a ر‎ 2r $ 


[ian] 4$ ioa أن‎ LA « 
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"ia" مع‎ "ol" 


These two words; A with a hamzah with a kasrah and a نون مشددة‎ with a fathah (35) ; 
and ,"ما"‎ are divided into three possibilities in their written form in the Qur'an: «&—e sz» 


There is only one place in the revelation where this word is written by‏ . موصولة» مختلف فيه 
A 7 - €‏ ص H ve‏ 
jl $‏ ما <E yp‏ للات 4 | الأنعام: < [ and that is the aayah:‏ ,مقطوعة all‏ 


There is one place in the Glorious Qur'an where there is a difference in different copies of 
the Qur'an as to whether they are written مقطوعة‎ or موصولة‎ , and that is aayah 95 of surah 


Joss: 


r Pd 


[5:92] {IRS هو‎ dbf عند‎ Kp 


2 


Imam Ibn Al-Jazaree, may Allah have mercy on him, said the following about these two 
words: 


i ae quu 8B mum مع سمس‎ m mu u B H NH EH ees 


(N 22~ 
e- oH (VY) LL 


SA ME LT p 
وقعا‎ Jos JUN GaU, الانعام . والمفتوح : يدعون معا‎ 
These lines of poetry combine ما"‎ or and ما"‎ of", the place of حلف‎ (difference) in L— of 
with a kasrah on the hamzah is in surah j>), and place of difference as to the writing of 


of with a fathah (3, on the hamzah is in surah JU VI. The rest of the occurrences of‏ ما 


LSI in the Qur'an are موصولة‎ by agreement of all. 
n^ e "أن"‎ 


These two words "أن"‎ with a hamzah with a fathah (3) and a نون مشددة‎ with 3 
(35, and ,"ما"‎ which are the same as the last two with the exception the hamzah here 
has a fathah, are found written in the Qur'an ومختلف فيه‎ càe bis yoy. There are two 


places where they are written :مقطوعة‎ 


— Mit 


[ie] 4 Dis هو‎ casi ما يَدَعُو من‎ Lol) 
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EZ لقمان:‎ [ Jail 4353 مِن‎ 052 33 G Sly > 


There is one place where there is احتلاف‎ (a difference between the copies of the Qur'an): 


£- 


[o الأثفال:‎ [ 4 alk d Sb 


ER GS isses «‏ شىء فا 


Throughout the rest of the Qur'an these two words are agreed to be written مو صولة‎ OF 
connected. 


و 
كل مع ما 
There is one place in the Qur'an where these two words are written, by agreement, ie D‏ 
ريرج هر س مس ر ټوو و 
> وَءَاتدكم من ڪل ما سالتموه 4 إبراهيم: (separated): | re‏ 


There are four places where there is a difference in the copies of the Qur'an as to 
whether they are written à! 5.0 5+ or .مقطوعة‎ 


[or فما 4 [ النساء:‎ Ly 255] ackall J) 1555 كل مَا‎ 
[ra الأعراف:‎ ] $ ESI EIS us « 
[ «« Diigo, SO me Aa 


r m os 


z Fuser LH EK Bene Lu 2 
[> aii] 45 Sob حرا ألم‎ AC, tsi فيا‎ E y 
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Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 


9.25 


$e 159 ي م‎ IS nee op c» 
mm mmm ee ene c ee و:كل ما سألتموه » واخجلف‎ 


Imam Al-Jazaree as shown on the previous page, referred to the place in surah ,التساء‎ but 
did not refer to the other three places in his poem. Another scholar, Sheikh Ibrahim Ali 
Shahaatah As-Samanoodiyy, may Allah protect him, in his poem:" 5 a) 12,4 (3 البيان‎ 


completed the issue with the following lines of poetry:‏ , "منظومة لآلىء 


ces sally us e alo; cid idt. ult, 


These two words " "كل‎ and "L."are written in.all other places J xo j^. 


"Le" مع‎ nm 


These two words are found written in the Qur'an ومختلف فيه‎ cà) po ga » .مقطوعة‎ Imam Ibn Al- 
Jazaree started by stating the one place where there is a difference in the copies of the 
Qur'an as to them being written 4 Je» or .مرصولة‎ He then stated the places where they 


are written موصولة‎ in agreement. His statement "iS" (also), means there is difference as 
to the writing of the next words مقطوعة‎ or .موصولة‎ 


DL - 


e 42o eee dd 77 PLE ae n " 8 7‏ 
ر :كل ما سالتموه »واختلف ردوا . كذاقل يسما » والوصل صف 
wre o 5232-7‏ 


"u"uuuusuHà^HhUuuuucau wanna خلفتموني واشتروا‎ 


The aayah in which there is a difference in the different copies of the Qur'an as to the 
writing of these two words مقطوعة‎ or موصولة‎ is: 


> A 


[ar البقرة:‎ [ 4 G es قل‎ 


0 
r 
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There are two places in the Holy Qur'an where these two words are written 4 52 5+, 
meaning joined: 


124.72 


٠. به أَنفْسَهُمَ 4 [ البقرة:‎ lx بِعْسَمًا‎ y 


> قال gali Ete,‏ مِنْ بَعَدِىَ 4 [ الأعراف: ٠٠١‏ ] 


These two words are found written in all other places in the Qur'an ,مقطوعة‎ or separately. 


These two words are written مقطوعة‎ in 11 places in the Qur'an, in all other places they 


are written .موصولة‎ The places where they are written مقطوعة‎ are: 


. 456€ p x ME E "E. ودار رده‎ ac 
فلا جناح عليڪم فى ما فعار فى أنفسه رک من معروفي 4 [ البقرة:‎ « 
[ ve. 


[ «sai ] 4 فى مَآ ءَاتَدَكُمَ‎ Sod oss > 

] ٠٠٠ الأنعام:‎ [ Xl: فى ما‎ Sg « 

[ve الأنعام:‎ [ CS] طَاعِم يَطَعَمُهُد‎ Je C مآ أو إل * حَ‎ gael 
] ٠١٠ الأنياء:‎ [ 4 opa zii gc eU easy 
[eal] 4 ما أَقَضّثُمَ‎ CT 


A ORE 


[een] 4089 pels Gea G أتتركون فى‎ > 
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[va maleri EPOS TEA AA کلک‎ 


A owe A 


]* الزمر:‎ [ (To AER َم فيه‎ , b الله حكم‎ o» 


d 


] ٩ الزمر:‎ [ 4 ODE فى‎ Ue E olp 


5 em. 2 Al ^7 m ٠ 2 z e a 4. 
] 7١ فى ما لا تعلمون < 4 [ الواقعة:‎ Rios, # 
Imam Ibn Al-Jazaree, may Allah have mercy upon him, said: 
معا‎ sec ctl eai, o of Abii فى ما‎ ww 


ors‏ عام 


Le e, » شعرا‎ jap روم كلا‎ Ca, Em obs id 
"a" "اين" مع‎ 
There are two places in the Glorious Qur'an where these two words are written J 5 5. 


A 


]٠٠١ البقرة:‎ [ 4 abl CUNT: ist» 


= 
£2 


2 - 2 > ور‎ 
[v النحل:‎ [ 4 ZA لا أت‎ age LEX! > 


There are three places in some copies of the Qur'an where these two words are written 
موصولة‎ (joined), and in other copies مقطوعة‎ (separately): 


4 


w 


[v النساء:‎ [ 4 at SO S UST) 
2 Aou e E X T". 
] ٠١ الشعراء:‎ [ 4 033533 LES ما‎ ol هم‎ as > 


[ote] 4 Susi is lada Lgs La > 


d صو‎ gall gk ghaall Words Written Separately and Joined Together 


These two words are written مقطوعة‎ in all other places in the Qur'an. Imam Ibn Al-Jazaree 
said: 


e raer 


| PETE TE مختلف‎ mv NC C 
"wd "إن" مع‎ 


There is one place in the Holy Qur'an where these two words are written ,موصولة‎ and they 


are written مقطوعة‎ throughout the rest of the Qur'an. 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


وصل :فإلم هود. eee ٠٠٠0‏ هع سس سس سس "uas‏ 
"أن" مع "أن" 


These two words are written موصولة‎ by agreement in two places in the Qur'an, and they 
are written مقطوعة‎ by agreement in all other places. The closest command is that of 


"dee? or join, so we know that Imam Al-Jazaree is referring to joining these two words. 


“x 


oficas > 


OE ^ 


[r sua] € hs جِمَعَ‎ us 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


ر ع ضر 


ماف عه معز للق ee‏ تلجمع2. م مامه مم ممم 
كي" مع "لا 
in four‏ موصولة The copies of the Qur'an are in agreement that these two words are written‏ . 


different places in the Qur'an, and written مقطوعة‎ in all other places. Again, the closest 


command form of a verb is "وصل"‎ so we are still on the subject of joining in the 
Jazariyyah. 
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d صو‎ galt م و‎ salt Words Written Separately and Joined Together 


و 


[ r ما أُصَبَِكُمّ 4 [ آل عمران:‎ Y5 ai ما‎ de 15585 ڪيل‎ > 
[e e] EE ole axi dye يَعلَمَ‎ Se LIT ل‎ 
[ 5 الأحزاب:‎ [ c We oss ÍS > 


[v ما 2558 € [ الحديد:‎ Je 526 SST > 


Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 


a a 


TAPE زوا‎ SS. " 8HEBENEENEEENHBNSBENESMSZN 


Cee è 


suu t Tp 


l — " "? 2 


"عن" مع "من 


It established that there are only two places in the Qur'an where these two words are 
written next to each other, and they are written in these two places مقطوعة‎ : 


—— 
[eril] 4 GS عن من‎ sab ias Y 


> فأعرض عن من UF‏ عن 653 4 [ النجم: [n‏ 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


gen æ Sv $2 o o rr 


P er cene EE PPS 


The verb now has changed to قطع‎ so we know that Imam Al-Jazaree is now referring to 


separating the two words in writing. 
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J $e gall م و‎ salt Words Written Separately and Joined Together 


"n An 


"يوم" مع "هم 


These two words are written مقطوعة‎ two places in the Qur'an, and written موصولة‎ all other 
places. 


4 ^ و ^ ^ 
ex «‏ هم بَِرِزُونَ 4 [ غافر: ٠‏ ] 


e. > Bo? و‎ Gwe Gy ,* E 
[ar هم على النار يفتنون @€ [ الذاريات:‎ TR 
Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 


as rar 


eee wo» umum mmnmuus uu!‏ ليزم هم 


Since the last mentioned verb is ,قطعهم‎ we understand that Imam Al-Jazaree is still 
referring to separation of the two words. 


لام fedi‏ مع مَجْرُورها 


The letter لام‎ is written separated from the noun that it affects (the noun that comes 


immediately after the رز لام‎ in four places in the Glorious Qur'an, and written joined with 
the noun it affects in all other places. 


£z 


[ va حديثا 4 ] النساء:‎ 7 tas O93 Saal EE Jus » 


[i 


]  :فهكلا‎ [ ألكتبب»‎ Lana JU LLG Gy) 55 « 


Al-Jazaree, may Allah have mercy upon him, said 


eer i$ a, a re ل‎ 
mmu m m m um m m H B H HM H B oW Y $c والدين‎ c lina Qe: y 


d صو‎ gall م و‎ ghaall Words Written Separately and Joined Together 


"لأت" مع "جين" 


The تاء‎ of the word لات‎ is written separated from the word j, There is one place in the 
Qur'an where these two words meet, and as discussed are written .مقطوعة‎ Some had 
claimed that the sÛ was connected to the word us~, but Imam Al-Jazaree here refutes this 


totally, using the word » 5, meaning wrong. 


« 56$ ولات oe‏ ماص 1€[ 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


s" m— 
"كالوهم" و "وزنوهم"‎ 


These two sets of words and possessives usually have ihe separating Í after the plural 
,واو‎ but in surah المطففين‎ aayah four, they are written without the separating cà Ji, and 


therefore considered موصولة‎ The word صل‎ means join. 


A A 


« وَإِذَا كالوهم أو Ore sais‏ @ 4 [ المطففين: [r‏ 


This is what Imam Ibn Al-Jazaree was referring to in his statement: 


A22 oe Bees 


m m u m m m m m هاس‎ u u Nu u ووزنوهمر وكالوهم صل‎ 


"ال" التعريف, "ها" التنبيه, "يأ" النداء 


All of these letters cannot be separated from what follows them when reciting the Qur'an, 
or in the writing of the Qur'an. The noun which follows the definite article "JI" is not 


- و‎ P» 
separated in writing or in reading, such as in the word: 4 الكفرون‎ », we cannot 
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J صو‎ gall $ é ghaalt Words Written Separately and Joined Together 


2 A A 
separate the "JI" from the noun ¢ àS when reading the Qur'an, so cannot stop on the 
يرول‎ 


ae ^ و‎ e 5A £ ^ 
أل‎ nor start with کفر ون‎ . Likewise, the nouns that follow "ها"‎ of notification: go Ua. 


PT. - 


^ = P4 3 Pd vd E, 
ET and "يا"‎ for calling: يعبادى‎ l ae ; يتايا‎ are joined with the 


a 


following word in writing and in recitation. We therefore cannot stop on the first of the 
joined words, nor start with the second. This is what Imam Ibn Al-Jazaree was indicating 
when he said: 


^^ 


Jas »وه » لا‎ X tis "uus usu uu us umsssgun 


The words basi Y mean do not separate. So we can not stop on any of these, separating 


them from the noun that follows. 
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gally é salt Words Written Separately and Joined Together‏ صول 


Other words not mentioned by Imam Ibn Al-Jazaree 
d e "أن"‎ 


Ash-Sheikh Ibraheem bin 'Ali Shahaatah As-Samanoodiyy wrote in his prose about 
tajweed of the Qur'an: في 4.54 القرآن‎ Old! «(JY the following lines about of and لو‎ 


Gá Gell كالوا شا والْحُلْف في‎ NET 


The two words are written separately (¢ (مقطو‎ in some instances and there is a difference 
between copies of the Qur'an concerning the occurrence in surah Al-Jinn. 


The words أن‎ and y are written separately in the following aayaat: 


` 


5 2 29,92 ^ 5 z^ a É 


Cio Aie oi p‏ لَبثُوأ فى oed AT‏ © 4 [ سا 


The words are written joined (موصول)‎ in some copies of the Qur'an and separated 


in other copes in aayah 16 of surah Al-Jinn.‏ (مقطوع) 


The words el أبن‎ are written joined (مرصول)‎ in surah Ta Ha and separated (¢ (مقطو‎ in 
surah Al-'Araaf.) 


4 


Dee] RE 
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Words Written Separately and Joined Together‏ المَقَِطُو م و gall‏ صول 


"إل" مع "ياسين" 


All of the copies of the Qur'an are written with separation of the two words, J! and ياسين‎ 


regardless whether it is read with a kasrah on the hamzah and sukoon of the لام‎ or with a 


4 Ld 
fathah on the hamzah followed by an alif and a dhammah on the ال ( لام‎ «) 


[ vr. الصّافات:‎ [ 43 el UI de Ale > 


Hafs ‘an ‘Aasim reads this as سين‎ ly J| and all who read it like this do not allow the 
2 و‎ d 
reader to stop on al by itself. Those who read the first of the two words as ال‎ s are 


312 . 
allowed to stop on J | s by itself in a compelled situation or if tested. 


The following lines Ash-Sheikh Ibraheem bin ‘Ali Shahaatah As-Samanoodiyy wrote in his 
prose about tajweed of the Qur'an في 4.54 القرآن‎ old! «JY are testimony to the above: 


T 


وَجَاء إل ياسِينَ tensity‏ وصح gà Ll,‏ كلاها آل 


"نعم" مع "و" 
and occur in only two places in the Qur'an, both times the words‏ نعم The two words‏ 


3 
are written joined 4 نعما‎ 2 The two places that these two words occur are surah Al- 


Baqarah 271 and surah An-Nisaa' aayah 58. 


de 


3 e 2^4 (1 Ee 
] 57١ البقرة:‎ [ 4 cs DT تبَدُوأ الصدقت‎ ol > 


avo 


[ ۸ TIPP Úa abl إن‎ « 


r 


é shall Words Written Separately and Joined Together‏ و gall‏ صول 


These two words occur only once in the Qur'an and are written joined (J & 54) $ مهما‎ 


e Dg 


>, this is in surah Al-‘Araaf aayah 132 4 as ub مهما‎ | iJ tr L ». 


oy‏ مع "ما" 


These two words are written joined (موصول)‎ in their single occurrence in the Qur'an in 
surah Al-Hijr aayah 2. 


-— 


[rn] 4 EAA كَفْرُوأ‎ salí 55; 53 


"يوم" مع >l"‏ جين" مع "A‏ 


These words are always written joined (موصول)‎ in the Glorious Quran: 


€ J^ YT 2» 4 A M ». We therefore can only stop at the end of the second word, 


not on the first. 
4 f£ ni 
"EC 155 and PU 


These words occur in aayah 82 of surah Al-Qasas, and are written joined (Jgص‎ +). In the 
recitation of Hafs 'an 'Aasim we only stop at the end of the written joined words. 


[^ القصص:‎ [ 4 Z3 لمن‎ 371 Lar; adi A 5 يَقُولُونَ‎ « 


[^ pedi] qois ub Nou pe 
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The Female هاء‎ 


adc de bs‏ الور الي ل ela The female ha'‏ التأنيثض 


The Female ha’‏ -هاء التأنيث 


Qa qu c m x Ti EE 


There are two types of هاء التأنيث‎ in the Qur'an: cue des بود زود‎ adm neu antt 


1. That which is written with what | is as 1 e i Je جه‎ 


2. That which is written with what is called {ab i a (>). 


These two different ways of writing; this letter: ‘are of the spe o ialties.of the ‘Uthmani writing. 
It is important that the reciter knows these’ ‘well, so-that he stops according to the way it is 


written; stopping with a sla when the word is written with a ãةطgب‎ ja sl (1 — ) and stopping 


4, Oe 


with a «6 when the word is written’ with a epist gi (e ‘There 2 are two subdivisions of 
this section, one division consists of words: that are agreed to be in the ‘singular form and 
written with ab oe ,التاء‎ the second division contains words that are written with التاء‎ 


مه يم 


ib ال‎ but there is a difference’ between the. different of recitation as fo whether i 


is singular or plural. s x A^ 


t ot dE roel ET‏ يجب الإفراد والمرسومة s du‏ اللبسوطة 


The female هاء‎ which is agreed to be singular and is written with a تاء‎ 


This occurs in the revelation in 13 words in 41 places. They are all words in singular form 
and are adjuncted by a clear noun after it (Pd الظاهر‎ pe dl oe), حفص عن عاسم‎ 


2 M t 


recites these with a «6 when stopping. The. 43.words that: are: sometimes written with ` sui 


ab ptali are: 


3-3 


—,* tor - ن‎ $ —JC i ا‎ err wv! 


These will now be covered individually... `; 


ela The female ha’‏ التأنيث 


o ^ 


There are seven places where this word is written in the Qur'an with a 4b Phe sU, all other 


places in the Qur'an are written with a 4b y » sU. 


] ٠٦ م الْمَحَسِيِينَ 4 [ الأعراف:‎ Cab SIA; Ol 9 


و 


P E oe ۳ A od 4 WP as £ 
[^ أهمّ يقسمون 5 رَبك 4 [ الزحرف:‎ « 


. wo Bere F س‎ : 
] "١ يما جمعون 4 [ الزحرف:‎ RS رَبك‎ cA 


Imam Ibn Ak Jazaree wrote the following lines in his poem on tajweed: 
ae of ol القرآ‎ is يجب على قار‎ [er الْمُقَدّمّة‎ , demonstrating in which places in the Glorious 


Qur'an the word is; is written as o-s): 


PE re 
سا اوس عر و‎ 


SAN زبره الاعراف روم هود كاف‎ ÉL aV Seas 
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ela The female ha’‏ التأنيث 


This word is written in the Holy Qur'an with مبسوطة‎ sl in 11 places, the rest are written 


with مربوطة3‎ sU. 


ed Ld 


A 72 Gwe 272 A2 ^ . e ge - 
[» المائدة:‎ [ 4 Gale abl نعمت‎ Ly SET SIE الي‎ Ee > 


2e e432, A ga 2 Amo Aad 222 21 
[v [النحل:‎ 4 C) أفبالبطِلٍ يؤينون وبنعمت الله هم يكفرون‎ > 
TOR A POR 


ela The female ha’‏ التأنيثف 


Imam Ibn Al-Jazaree wrote the following lines about the word نعمة‎ when written as نعمت‎ : 


3 EJ ld 3 z ør م سم مه‎ o ae e , 

T‏ معاً: أخيرات. عَفُودُ الثّان :هم 
ELE:‏ 2 252 و » 2 zo‏ 2 

لقمان »ثم فاطر ۽ كالطور Ol ae‏ 


This word was written with a 3b p eli in two places in the Qur'an. It is written with a sU 


ab y » in all other places. 


] 51 آل عمراف:‎ | tO. Tytti e لَعَنَتَاللَهِ‎ i > 


م £ 
57 


ru )  َنييِدَكلاَنِ‎ 06 of tle dra f ویس‎ 


The following was written by Imam Ibn Al-Jazaree regarding this word: 


d (Wy she T Rae 
25: "ا ظاظ اه سس سنس سس سه هسه عمران. لعنت : يها‎ 


It is conditional that this word be written with مبسوطة‎ sl when the woman is mentioned 
with her husband afterwards. It occurs in the revelation seven places. 


[re آل عمران:‎ [ 46549 lel c f 3] > 


ela The female ha’‏ التأنيثف 


[^ حَصَحَص الْحَقَ 4 [ يوسف:‎ GH الْعَزِيز‎ lel قالت‎ > 
Bet eo وح عن‎ ET xg, 
] ١ لى 4 [ القصص:‎ aie 63 ye ipl eds > 


Gu Z‏ و 
a di. IG‏ 2 


> صرت C SA SES A‏ كفروأ آمرأت مُوح وَآمرَأتَ لوط 4 [ التحرم: ٠١‏ ] 


em. T d 
ww - 
٠. i. Fil d 


[eo] 4 قر عور‎ llle pA SES الله‎ o3» 


In the poem on tajweed rules written by Imam Ibn Al-Jazaree, قارئ القرآن‎ | Je Cony المُقدّمّة فِيمًا‎ 


as; of, he wrote the following about this word: 


3 ي 79 £7 49" 0 ها‎ d m dh d 
eee gpi وامرأت : يوسف. عمران» القصص‎ 


if 2 


s ba a aeae ees 
] 4 Jil بالإثم والعدون وَمَعْصِيتِ‎ ai فلا‎ S إذا‎ > 


ác «e£ TE. F 
بقدلسمع يخص‎ : ee اظ ا كس هسه هسه هسه هه .م ۾ ۾‎ 
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ela The female ha’‏ التأنيث 


This word is written with تاء مبسوطة‎ one place in the revelation in surah ,الدحان‎ it is written 


with a 4b » » تاء‎ in all other places. 


As 


a ga 


« إرنّ سْجَرَتَ Dr‏ ر 4 [ الدّحان: er‏ [ 


The tajweed poem, «aly of على قارئ القرآن‎ Cos فِيمًا‎ Gi, simply states: 


22 - 
mmm Emm mE 2222 we QUE شجرت:‎ 


This word is written in the Glorious Qur'an with a 4b nem eU in five places, three of them 
are in the same aayah of surah bl. Outside of these five incidents written with a 
مبسوطة‎ eli, this word is written with a مربوطة‎ sU all other times and is recited with a «6 when 


continuing, and with a sla when stopping. 


GE ص‎ A و اه ويم‎ A 


] ٠ الأنغال:‎ [ 4 SN مضت سنت‎ Lad 15,35 وَإن‎ y 


> قل شروت e STE, d)‏ جد Suas d‏ ولن 


] تحويلاً (2) 4 [ اطر:»‎ TON: 


صر 


« سنت آله آلتى 38 coole G21‏ 4 [ غافر: ^[ 


The tajweed poem written by Imam Ibn Al-Jazaree documented these occurences with 
the following lines of poetry: 


E" oT NENG MS pur ماع م داوع‎ 
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ela The female ha’‏ )لقا فيش 


This word is written with ab ect التاء‎ in one place in the Qur'an, all others were written 


with a مربوطة‎ sU: 


- A [v E m و‎ mA Qa 12-٠ s £74 tine 
Imam Ibn Al-Jazaree simply stated the following, since the word combination only occurs 


once in the Glorious Qur'an: 


ma Bee 
HH uH HH HH HHuusums semen eee قفرت عين‎ 
^ 


This word is written in the Glorious Qur'an in only one place with a مبسوطة‎ sU, in all other 


places are written with a .تاء مربوطة‎ 


PED 


€ وو‎ aA ^ S. ES 
[^ الواقعة:‎ | 4 CO وجنت نعيم‎ BLEST فروح‎ > 
The tajweed poem by Imam Ibn Al-Jazaree stated the following: 


LP 
- 0 


* ge 
في وفعت ل ظاظ ها سهسهسسهسهسهسهس.ه‎ LM ووه‎ 


This word occurs only once in the Holy Qur'an, and it is written with a 4b pa eU: 


i 


] ٠١ الروم:‎ [ 4 g HIE التى‎ AT bs > 


In this case, Imam Ibn Al-Jazaree mentioned only the word, since it only occurs once in 
the Qur'an adjuncted by a clear noun: 


2 za 


Bepeeepepepeepesee ee‏ الريك و و وى د ا سه د 
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Abt ela The female ha’ 


This is the only place in the Qur’an where this word is مضاف إلى الاسم الظاهر‎ (adjuncted by 
a clear noun after it). The word Xi, not in the adjuncted state (@L2— z$) occurs written 
with مربوطة‎ «5, and the scholars agree that nouns ending with a مربوطة‎ «6 and not مضاف‎ 


(adjucted) are never written with a مبسوطة‎ sU. This word was therefore only mentioned in 
the poem as the word itself: 


This word is written with a مبسوطة‎ eU in the following aayah: 


^ 


P Cae of es در‎ ae uuu a 
Deed [ 4 احصنت فرّجها‎ i أبنت عِمرَن‎ ey) > 
Imam Ibn Al-Jazaree mentioned it as with only the word: 


saa. Ig ee BEHB EH OE EOEBENSSESSi! 


This word is written once with a تاء مبسوطة‎ when it is in the single form for all readers, all 
other places where this word occurs and is agreed to be singular amongst the different 
reciters is written with a .تاء مربوطة‎ 


^ FEE. ۶ DA ر‎ E و‎ g7 
[v الأعراف:‎ [ & eel على بى‎ ESTO IO OKT 


Imam Ibn Al-Jazaree indicated that this occurs in the middle of surah Al-'Araaf. He also 
indicated that there are places in the Qur'an where there is a difference between ways of 
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Aptal ela The female ha’ 


recitation as to whether some words normally with a مربوطة‎ < are read in the singular or 


plural form, and in these cases the words are also written with a sl. The places in which 


some ways of reciting use the plural form and some use the singular form and in which 
words will be outlined in the next section beginning on the following page : 


CS canna m HH H H H H BH H BH UH B eee 


Pu" E eer مهاس‎ s sa 2$ 37 ع يس كل و‎ hE 


z 
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The female ha'‏ هاء التأنيث 


that‏ هاء التأنيث The‏ هاء التأنيث المختلف فيها بين القراء في قراءقا بالإفراد والجمع 
differs in authentic reciters about its singularity and plurality‏ 


Sheikh Al-Jazaree pointed to this division in his prose, ,المقدمة‎ in the last line in the section 
on :التاءات‎ 


Oe -$ 37‏ - لاما 


وکل ما اختلف جمعاً وقرداً فيه SUE‏ 


A general rule can then be deduced from.his statement that every time the reciters differ 
as to a word being recited in its singular or plural form, and that word ended with a sl 


it was written with a ab pun sU. The renowned Sheikh, Mohammed bin Ahmed bin‏ ,التأنيث 


Abdullah, better known as Al-Mutawali, may Allah have mercy on him, wrote a prose that 
included these words and their places in the Qur'an. 


Ak fre t 


e Ua‏ با ی 


A airs i في‎ 


vee - eg wi a a A 


وكل ما فيه الخلاف يجري 
"aco er‏ 


dg Ho cei‏ تم 


+ vg سا‎ 


v. في‎ EX A 


of s 


QA qi dee 


This prose outlines all the words that are written with 4b...» < due to differences in the 


recitation of the word in singular or plural form among the scholars. The words will now 
be discussed individually. 


This is written with a 4b تاء ميسو‎ in سورة المرسلات‎ and حفص‎ recites this in the singular form 


] ٣٣ المرسلات:‎ [ Torr A me » 


72 


yg lilt ela The female ha’ 


This occurs in two places in the Qur'an in which there is a difference in the different 
recitations as to whether it is read in the singular or plural form. حفص‎ reads them both in 
the plural form. 


[view] € o d rst: 255 [5 anys O8 Xd) « 


This occurs in four places in the Qur'an in which there is a difference between the various 
recitations as to whether it is read in the singular or plural, and le حفص عن‎ reads them 
all in the singular form. 


[5 يوس:‎ [ 4 )2( ong كَلِمَت رَبْكَ لا‎ sse Lam uai oj y 


5 غافر:‎ [ 45788 ouf كلمت رَبك على‎ a 
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ela The female ha’‏ التأنيثض 


This word is written with ab pm sl once in the Qur'an, and حفص عن عاصم‎ reads it in the 
plural form. 


و 


5 "EP LO 
[rv te] 4 @ ءَامِنون‎ ca al de 


Z 3 


This word occurs once written with a ab j sU, and pele عن‎ p^ reads it in the singular 
form. 


This word is written with a ãطÙ‎ ya «U once in the Qur'an, and عن عاصم‎ p reads in the 
plural form. 


] ١ أكمَامِها 4 [ فصلت:‎ 2 oras يِن‎ TA LG) 
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ela The female ha’‏ لقا فيرش 


This word is found in two places in surah ,يوسف‎ both read in the singular form in the 
recitation of Hafs. 


to ay Q4 05, 
]٠١ يوسف:‎ [ 4 Codie وألقوهُ فى‎ « 


A note should be made that the word "'ڪلمت'‎ in aayah 6 of غافر‎ and aayah 96 of يونس‎ 


is written by some with a 3b „= تاء‎ and by some with a مربوطة‎ «U in different copies of the 


Quran. There is, therefore differences among the different reciters as to the reciting of 
this word in the singular or plural form, plus a difference in the copies of the Qur'an as to 
the way it is written in these two places. This is what Sheikh AI-Mutawali was referring to 
in the last part of the lines of prose: 


ero 5 od م‎ 


5 FE 4 ww A 3 5 
يونس والطول فع المعاني‎ (QJ وخلف‎ 
In the recitation of Hafs 'an 'Aasim, we always follow the writing of the Qur'an, so if the 
word كلمة‎ written with a مربوطة‎ sU we stop on the word with a ساكنة‎ sls; if however it is 


Pa 


written with a مبسوطة‎ sU, as in: es, we stop on it with a asl. Û, 
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Special Words for Hafs 'an 
'Aasim by the way of Ash- 
Shaatibiyyah 


حاصو من طريق الشاطبية 


That Which is‏ الكلمات المخصوصة geal‏ عن eel‏ كن طريق الشاطبية 
Needed to be Obsetved for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


That Which is Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim 
by the way of Ash-Shaatibiyyah in Some of the Qur'anic 
Words 


Various previous lessons in part two and part three of Tajweed Rules of the Qur'an have 
explained that which needs to be observed when reading the Qur'an by the way of 


either by special mention or included in the rules of all the‏ ,حفص عن عاصم من طريق الشاطبية 


different reciters. These words or rules will be mentioned here so the student will make 
special note of them. 


1. It has been mentioned the two ways of reading the words 


«535» — «Ak 4yil} 


a. The first allowed way is that of مع المد الطوييل‎ List همزة الوصل‎ Sia}. 
b. The second allowed way is reading the .مزة الوصل بالتسهيل بين الهمزة والألف مع عدم المد‎ 


2. The rule of إدغام‎ of JIU! الثاء في‎ in aayah 176 of surah ,الأعر اف‎ was studied and explained 
on page 38 of part two: 


"T RR TEM 
[v الأعراق:‎ [ 4 EU'S او تتركه يلهث‎ 


There is an also an idghaam of e الباء في‎ that was previously explained on page 38 part 


two and it occurs in surah ,هود‎ aayah 42: 


[ivi] 4 معنا‎ ó « 


a عر‎ 
3. The word 4 Usb » in aayah 11 of surah A » was discussed on page 34 of part 


two, and there are two allowed ways of reading the word in the recitation of j4 mele عن‎ 
:حفص طريق الشاطبيّة‎ 


a. Merging of the first نون‎ into the second with (e — — Py) 
.إدغام النون الأولى في الثانية مع الإشمام‎ 
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That Which is‏ الكلمات المخصوصة لحفص عن gmlt‏ من طريق الشاطبية 
Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


b. Shortening the dhammah of the first نون‎ to 2/3 of a vowel count, with إظهار‎ 


.احتلاس ضمة النون الأولى وحينئذ يمتنع إدغام النون الأولى في الثانية 


4. The rule of النون الساكنة‎ of the letters at the beginning of the two surah ,يس» والقلم‎ were 
studied previously in the والتنوين‎ 4S LI نون‎ section of part one. It was stated that the نون‎ 
is read with إظهيار‎ only when continuing reading in the way of recitation of 


.حفص من طريق الشاطبية 
320 5^ 


z و‎ PI uS 
]١ القلم:‎ [ 4 @ Oy ots G5 والقلم‎ = > 


5. It was discussed previously in this book (part three) that there are two ways of stopping 
on the following: 


a. The word $ eos » in aayah 36 of surah Jill (see p.43). The two ways 


are: 
(I) الساكنة حرف مد‎ «UI إثبات‎ Pronouncing the letter ya’ as a medd letter at the end 
of the word. 
(Il) النون‎ o, $ حذف الياء مع‎ Dropping the ya' with a sukoon on the letter .نون‎ 
The cl. is always present and read with a fathah KES when continuing. 
or ا‎ 
b. The word 4 سلسلا‎ $ in aayah four of surah ùli! is read when stopping 
with: 


(1) إثبات الألف‎ Pronouncing the alif (p.39). 


(Il) اللام‎ o S حذفها مع‎ Dropping the alif accompanied with a sukoon of the .لام‎ 
The alif is dropped,in pronunciation when continuing the recitation (p.39). 
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That Which is‏ الكلمارت المخصوصة لحقص عن عاصو من طريق الشاطبية 
Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


c. The alif in the word يرا‎ 2) 153 in both occurences in aayaah 15 and 16 of سورة‎ 


0 ^ 
الإنسان‎ is dropped when continuing the reading. The alif of the first one: yt 2) 155 


is read when stopping on the word, but is removed from the second word when 
stopping on it; pp. 38-39. 


2 7^« 
هو 


] <١ لإنساد:‎ [ CUT ِن فِضوٍ‎ Do O So GE كَانَتَ‎ ( 


^ 


PEN 


6. The rule of إظهار‎ and إدغام‎ of the هاء‎ in the word zw مأ‎ and the هاء‎ in the word 


was studied (see page 34 of part two).‏ الحاقة in aayah 28 and 29 of surah‏ هلك 


5 w و کے‎ go ee bye Bas 
] ١ الحاقة:‎ [ € @ Ada (e هَلكَ‎ Gy ADU ge ما أغى‎ « 


It is of course allowed and from the sunnah to stop on the end of aayah 28, but when the 
two aayaat are joined, two possibilities are allowed by almost all of the ways of recitation 
of the Qur'an: 


a. Merging the two sls .(إدغام)‎ 


b. Making إظهار‎ of the first sla with a gentle سكت‎ without taking a breath: 
.(إظهار مع سكتة لطيفة بدون تنفس)‎ 


7. It was discussed previously (page 27 part two). that there are two ways of reading the 


when stopping.‏ ۾ ec‏ القظر 4 and‏ » مصر 4 in the words‏ تفخيم With (33 5 or‏ , راء 


There are two ways of reading the راء‎ when continuing reading with the word 4 فرق‎ $ 


again with 33 5 or .تفخيم‎ This word is read with تفخيم‎ only when stopping. 
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That Which is‏ الكلمات المخصوصة لمفص عن salé‏ هن طريق الشاطبية 
Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


8. The rule of ,السكت‎ and how it is applied was studied. The definition of السكت‎ can be 
found on page 17 of this book. There are four required سكت‎ for :حفص من طريق الشاطبيّة‎ 


[ v- قَيمَا 4 [ الكهف:‎ @ lo 35 sal Jas oly « 

Spat esse (te ae eet 
[ors [ 4 AD من مَرَقَدِنَا هدا ما وَعَدَ‎ « 
[vital] (489815 So Jas « 


.5 س 
Ol) d SS ١‏ على قلوييم 4 [ المطففين: ٠‏ ] 
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That Which is‏ الكلمات المخصوصة لحقص عن حاصو من طريق الشاطبية 
Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


حفص عن عاصم من طريق الشاطبية Other Words for‏ 


The following are other words not previously discussed to be observed by the reciter 
when reading ,حفص من طریق الشاءطبية‎ some of them have two allowed ways of recitation, 
and others have only one way. It is necessary that the reciter know and apply the 
different allowed ways of reading them so that the authentic way of reciting pele حفص عن‎ 


is not mixed up or interchanged with another way of recitation not part of‏ من طريق الشاطبية 
this authentic recitation.‏ 


1. The words that are recited with سين‎ or صا‎ 


Read with سين‎ only: 


pe البقرة:‎ [ 4 )@( Reg DR Jaks dil» 
PE sad EA ? صو‎ Boos y 
[u وزادكم فى الخلق بصطة فاذحروا 4 [ الأعراف:‎ > 


Read with الصاد‎ or السين‎ 


هم الْمُصَيطِرُونَ (@ 4 [ الطور: [v‏ 


—» 9 


Read with صاد‎ only 
2 P ^2 ^ g 
[v لست عليهم بمصيطر © 4 [ الغاشية:‎ p 
2 


2. حفص عن عاصم‎ reads with إمالة كبرى‎ of the alif after the «! J! in the word Le جر‎ of 


aayah 41 of surah هود‎ 
[s هود:‎ [ 4 aag ys AT zs «وَقَالَ أرَكبو كبوأ فيا‎ 
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That Which is‏ الكلمات المخصوصة لحقص عن خاصو من طريق الشاطبية 
Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah‏ 


The grand imalaah (cs S (الإمالة‎ is when the fathah aiii approaches the kasrah,. and 
the alif mixes with the sls. In this word the fathah (ioa of the sl; is in between a fathah 
G=) and a kasrah, and the alif is in between an alif and a .ياء‎ There is ترقيق‎ of the راء‎ 


because of the .إمالة‎ 


3. The word & Gre » is allowed to be read with either a fathah or a dhammah of الضاد‎ 


in the three occurences of this word in aayah 54 in surah e s Ji. We must read either all of 
them with a فتحة‎ or all of them with a 4.2, when reciting the ayaah. The following aayah is 


with a fathah G5) on the .الضاد‎ 


JA) من‎ 


Leci] 4A 5 xo ax 


This is the aayah with a ضمة‎ on the الضاد‎ of the word Ax": 


5 213- وو 
فصلت s in aayah 44 in surah‏ اعجمى The second hamzah in the word‏ .4 


: DP MEUS 
] فصلت: ؛؛‎ [ 4 T5853 tms J is read with تسهيل الهمزة الثانية‎ (easing of the 
hamzah) so that it is between a hamzah and an alif. There is only one way of reading this 


word by .حفص عن عاصم‎ The definition of التسهيل‎ can be found on page 69 of Tajweed 
Rules of the Qur'an, part 2. 
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The Writing of the 


Noble Qur'an 


abs E iall dun. J The Writing of the Noble Qur'an 


The Writing of the Noble Qur'an رسم الْمُصحف الشريف‎ 


Illiteracy at the beginning of the revelation 


It is well known that the Arab nation was characterized as being illiterate at the advent of 


the revelation of the Qur'an to the Prophet Muhammed, 4. The Qur'an described this 
illiteracy: 


St NUM عل‎ paper لفن رك‎ gia PRECES 
EN « AL صو سے ر ص ةلاه وه‎ 
€ © os» Jio ud IÉ ِن‎ 18 ofp 25205 CHS وَيعَلِمُهُمْ‎ 


r 


[ الجمعة: [ 


it is He Who sent among the unlettered ones a Messenger (Muhammed R$ from 


among themselves, reciting to them His Verses, purifying them, and teaching them the 
Book and Al-Hikmah; and verily, they had been before in manifest error. 


There were only a few of the Quraish [in Mekkah] that were an exception to this general 
rule and who learned writing and studied it before the advent of Islam. There is a general 
agreement that those of the Quraish that could write learned it from Harb bin Umayyah 
bin Abd Shams 


but some disagreement exists as to who taught Harb. Abu ‘Amr‏ ,(حرب بن أمية بن عبد شمس) 
5l) relates that Harb learned writing from Abdullah bin Jud'aan‏ عمرو Ad-Daanee (gu‏ 
states that Harb learned writing‏ (الكلبي) On the other hand Al-Kalbee‏ .(عبد الله بن جدعان) 


from Bashr bin Abd Al-Malak '.(بشر بن عبد الملك)‎ Either way, a group of Quraish learned 


writing from Harb but they were a small proportion compared to the number of illiterates in 
the tribe of Quraish. 


In Medinah there were Jews who were literate and taught the youth writing. There were 
between 13-19 men that knew how to write, a few of their names are Al-Munthar bin 'Amr 


and Zayd‏ ,(عمرو بن سعيد) ‘Amr bin Sa'eed‏ ,(أبي بن وهب) Ubay bin Wahab‏ ,(المنذر بن عمرو) 
.(زيد بن 226( bin Thaabit‏ 


Islam then came and fought illiteracy within the Arabs and sought to erase it. Islam set 
about elevating the written word and placing it in high esteem. This is shown true by the 


first words of the Qur'an that were revealed to the Prophet, Ke. 


l Manaahil Al-‘Irfaan fee ‘Uloom Al-Qur'an, Al-Usthath As-Sheikh Muhammed Abdul'Atheem Az-Zarqaanee, 
Maktabah Nazaar Mustafaa Al-Baaz, 1417 h, p.294. 
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2 
عع ص‎ Fw 
PEL 


Gr اقرا‎ eb gle e^o Ge dax cell اقرا 220 رَبَكَ‎ y 


r 


4 آلإِسَنَ ما لَر يَعَلَمَ‎ ole © lat ce iii 
[» العلق:‎ [ 


Read! In the Name of your Lord Who has created. 
Created man from a clot. 

Read! And your Lord is the Most Generous. 

Who has taught (the writing) by the pen. 

He has taught man that which he knew not. 


In another surah of the Qur'an, Allah, the Exalted, takes an oath by the pen and that 
which it writes, showing again the importance of reading and writing in Islam: 


ON 5 af 2l 4^7 1 - 
[> يسَطرون © 4 [ القلم:‎ Lg رت والقلم‎ 
Nün. By the pen and what they inscribe. 


The Prophet, ge greatly encouraged his companions to learn and become skilled in 


reading and writing and provided them with all that he possibly could to achieve this goal. 
It is narrated that the Muslims captured 60 polytheists in the Battle of Badr and the 


Messenger E accepted as ransom for each captive's freedom the teaching of reading 


and writing to ten of the Sahabah. It was therefore clear that reading and writing were 
equivalent to freedom. 


The Muslims then learned reading and writing and the darkness of illiteracy was replaced 
by the light of Islam, and in place of illiteracy the knowledge of reading and writing 
became prevalent. 


The illiteracy of the Prophet; 3 was it throughout his life or not? 


It is well established in the aayaat of the Qur'an that the Messenger of Allah ES, was 
himself illiterate at the beginning of the revelation. There are some scholars that state 
that at the end of his life he became literate after the miracle of the Qur'an revealed to an 
illiterate prophet was established and known. The repeated challenge in the Qur'an for 
the polytheists to produce a surah like that which is in the Qur'an was not met, even 


though it was well knewn that the Messenger of Allah ge whom they rejected, was 
illiterate. These scholars state that after this miracle was shown through the glorious 


aayaat of the Qur'an which clearly demonstrated the truthfulness of the Prophet AES, as 


well as proof that he was a messenger and a prophet, the Prophet 4G, then learned 
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reading and writing. This is the meaning of the words of Allah, the Exalted, when he 


ع zg‏ 
ك بِيَمِينِكَ إذا Ob,‏ 
وو So‏ : > 


e ES PULL ١ £‏ ص ت 
Gk, piene‏ إلا ELITS pue‏ 


And you did not read any book before it (this Qur'án), nor did you write any book with your 
right hand. In that case, indeed, the followers of falsehood would have [cause for] doubt. 


Rather, it [the Qur'an], is clear verses preserved in the breasts of those who have been 
given knowledge. And none reject Our verses except the wrongdoers. 


Al-Alwas in his tafseer of this aayah stated that they differed over whether he REF, started 


reading and writing after he became a prophet or not. Some state that he did not learn 
writing, and Al-Baghwee in his book At-Tadheeb carried this opinion. Others claim that 


he Ke became literate after previously not knowing how to read and write, and his 


inability to do so was one of the miracles of the aayaat in the Qur'an. After the Qur'an 
was revealed and Islam became well-known, he then learned writing. Saheeh Bukhari 
relates a hadeeth that supports this group, in an incident during the treaty of Hudaybiyah: 


وقد جاء في صحيح البخاري من حديث البراء رضي dil‏ عنه "rU‏ اعتمر البي صلى dil‏ عليه وآله وسلم في 
ذي القعدة » fol gb‏ مكة أن يدعوه يدنحل مكة » حت قاضاهم على أن يقيم جما ثلاثة أيام . فلما كتبوا 
الكتاب كتبوا : هذا ما قاضى عليه حمد رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم » فقالوا : لا ثقر بما » فلو نعلم 
أنك رسول الله ما منعناك » لك cil‏ محمد عبد الله . قال : أنا رسول الله » وأنا حمد بن عبد الله » ثم قال 
لعلي : امح "رسول الله " قال : لا il,‏ لا أحوك Lf‏ » فاحذ رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم ASD‏ 
فكتب (وفي رواية : وليس يحسن يكتب فكتب: هذا ما قاضى عليه حمد بن عبد الله » لا يدنحل مكة سلاح 
إلا في القراب » وأن لا يخرج م نأهلها بأحد إن أراد أن يتبعه » وأن لا يمن عأحدا م نأصحابه أراد أن يقيم U‏ 


n 


The meaning can be translated as: The Prophet & adopted ihram for 'umrah in the 
month of Dhu-I-Qa'dah, and the people of Mekkah refused to let him enter Mekkah, until 
he agreed with them that he would stay in it for three days. When they wrote this down, 
they wrote "Messenger of Allah, may the peace and blessings of Allah be upon him and 
on his family." They [the Quraish] said, "We did not agree to that, for if we knew that you 
were the messenger of Allah we would not forbid you, instead you are Muhammed 
Abdullah." He said, "I am the Messenger of Allah, and | am Muhammed bin Abdullah." 
Then he said to Ali, "Erase 'Messenger of Allah." He said, "No, by Allah, | will never erase 


you." The Messenger of Allah, Ai and upon his family, then took the writing and wrote 
[in one relation of the hadeeth it states: and he was not able to write previously and 
wrote], 'This is what Muhammed bin Abdullah negotiated about: Weapons will not enter 
Mekkah except in a sheath, and none of its residents will leave if they wish to follow him, 
and none of his companions will be prohibited if he wishes to reside in it." 
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The scholars that adopted this position (that the Prophet was literate later in his prophecy) 
are Abu Dhar ‘Abd bin Ahmed Al-Harwee (cs » —4! sual ,(أبو ذر عبد بن‎ Abu Al-Fath An- 
Nisaabooree 

.(أبو الوليد الباجي) and Abu Al-Waleed Al-Baajee‏ , (أبو الفتح التيسابوري) 


Those that disagree with this position state that when a hadeeth states "he wrote" about 


"17, 


the Prophet dig, it means he ordered it to be written. 


Either way, there is no disagreement that at the beginning of the revelation that the 


wo, 


Prophet 43, was illiterate. 


Writing down the revelation at the time of revelation 


The Messenger’s 3 care for writing down the Qur'an was extreme, and this is shown 


by the fact that he had scribes who would write the revelation, some of them were: the 
four Caliphs, Ma'aawiyah, Abaan bin Sa'eed, Ubay bin Ka'b, Zayd bin Thaabit, and Khalid 


bin Waleed to name only some of them. When revelation came to the Prophet 8$. he 


would call one of these scribes and order them to write what had just been revealed, even 
if it was only a word. In a hadeeth related by Al-Bukhari, when Allah revealed aayah 95 of 
surah An-Nisaa’: 


BN الْمُؤْمِيِينَ وَآَلْجَهِدُونَ فى سيل‎ Ge الْقحِدُونَ‎ ces Y 


à £ 
€ els dU 


Not equal are those of the believers who sit (at home), and those who strive hard and 
fight in the Cause of Alláh with their wealth and their lives. 


Ibn Umm Makhtoom said, “O Messenger of Allah- | am blind, do | have an excuse? “ 


E T ET , 
Then Allah revealed the three words, aai ud n غير‎ except those who are disabled 


(by injury or are blind or lame), and the Messenger of Allah 4, said, "Bring me the ink 
well and bones" [dry bones of a camel used for writing], and he ordered Zayd to write it 
[the three words] and he wrote it, and the aayah then had these three words added to it. 
The aayah then became: 


à apis ألصَّرَر‎ Ji 38 Cee ST C oe لْفَعِدُونَ‎ Ty Y» 


] ٠0 النساء:‎ [ 4 Sp isl ag) gol: dil سَبِيلٍ‎ 


Ibn Abbas said, “The Messenger of Allah 48, would call some who could write when a 
surah was revealed to him and say, "Put this in the place where this and that is mentioned 
[the aayah]." The companions would write the Qur'an on whatever they could find, bones, 
palm tree fiber, leather, thin stones, etc. 


a 
we 
^ 
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The Sahaba memorized and wrote the complete Qur'an in the time of the Prophet 37 
completion of the writing of the whole Qur'an was done in front of the Prophet 3 with 


whatever tools they could use, and these stayed in the Prophet's Ke house. These 


tools did not allow for the Qur'an to be put in between two covers [i.e. in book form]- but 
was organized as much as possible in the order of aayaat and suwar [plural of surah]. 


The Qur'an then was gathered together two ways at the time of the Prophet Ke. 


1. Memorization in the heart with the correct order of the aayaat and suwar. 
2. Written down with the available utensils. 


Collecting the written Qur'an in one Mushaf (Adan) did not occur during the Prophet's 


, time for four reasons: 


1. They expected continuous revelation as long as he was alive. 
2. Abrogation of aayaat was expected. 


3. The order of revelation did not match the order of the aayaat in the Qur'an. If it had 
been collected in one copy during his lifetime they would have had to change the copy 
every time there was a revelation. Revelation was according to matters that occurred. 


4. Before all else- Allah wanted it this way. ? 


Gathering of the written Qur'an at the time of Abu Bakr 


After the Prophet i, died, a group refused to pay Zakat and turned away from Islam. 
From this event the wars of Ar-Riddah occurred during the Caliphate of Abu Bakr طلا‎ at 
Al-Yamaamah, 12 years after the Hijara. Many of the memorizers of the Qur'an and 
reciters were martyred in these wars (70 memorizers). The close companions then feared 
that the Qur'an could be lost, and when Umar saw that all these memorizers were killed, 
he feared that even more would be killed in other places, so he hurried to Abee Bakr and 
asked him to look into the matter and put the written Qur'an together in one binding. 


First Abu Bakr refused but then Allah made his heart at ease regarding this matter. He 
then sent for Zayd bin Thaabit and those that had written the revelation-for them to copy 
the Qur'an into one bound book. Zayd also refused at first, but then also his heart was 
put at ease and he accepted the idea. 


aT‏ أي 


The written Qur'an was in different pages, bones, etc., in the Prophet's ,لقال‎ house and 


there was Qur'an written with the different companions. Abu Bakr ss ordered it to be 


copied on to pages, and Zayd 4, did so. Zayd depended on two things, the memorized 
and the written Qur'an, and would only write if the aayah was found in their memorization 


as well as written down and two companions had witnessed the writing of those who had 
learned the Qur'an from the Messenger and memorized it. 


? Fann At-Tartee! wa ‘Uloomuh, Ash-Sheikh Ahmed At-Taweel, Mujama' Al-Malak Fahd Litabaa'ah Al-Mushaf 
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The next to last aayah of surah At-Tawbah, aayah 128: 


ow S A 


> at Mop BELG os A ag "— سر‎ GEA 
حريصٌ‎ ue رَسُول هَن اآنفڪم عريز عليه مَا‎ eere al « 


223 4 2477 2 ر gt‏ 
عليكم SSL‏ رَوُوف رَحِيمٌ @ 4 


was memorized by Zayd and many of the Sahaba, but they wouldn't write it until they 
found it written with another witness saying that he had witnessed it being written. They 
finally found it written with Abee Khuzaymah bin Aws Al-Ansaari and there was a witness 
to it. 


This copy of the Qur'an was relinquished to Abee Bakr adip, until his death. It was given 
to Umar o, after Abee Bakr's death, and then after Umar’s death to Hafsah, Umar's 


daughter and wife of the Prophet ER may Allah be pleased with them all. This copy of 
the Qur'an stayed with Hafsah until ‘Uthmaan requested it from her. 


The gathering of the written Qur'an at the time of 'Uthmaan 


The people [Muslims] of Sham and lraq gathered together at the battle of Armenia and 


as 


Azerbaijan during the Caliphate of ‘Uthman ®, after many lands had become Muslim 


and the great reciters spread out in the lands. When these different groups of Muslims 
gathered in one place and they heard each other recite, one read by a different way of 
recitation than the other, the one group would not accept the other's recitation, even 


though they were all authentically transmitted from the Messenger E. Some claimed 


their way of recitation was better than other ways, and some of the Sahaba worried that 
some would differ in the Qur'an and become stubborn about not accepting a way of 
recitation other than that which they had learned. 


Huthayfah then went to 'Uthman (in the year 26 Hijara) after the battle, and told him of the 
problem. 'Uthman then asked for the copy of the Qur'an from Hafsah so he could copy it 
and send it out to different areas. Not all of the Muslims in these areas had learned all 
the different ways of recitation. 


‘Uthman then copied from the mushaf that was with Hafsah and made several different 
copies so that the Muslims would have it and included the different recitation in it as much 
as possible. He had either four or 12 men do this task, and there were of those who had 
memorized and as well were scribes, including Zayd bin Thaabit, who was the same 
Sahabi who wrote the revelation and was present at the last presentation of the whole 
Qur'an to Jibreel. He is the same companion who gathered the Qur'an together and 
wrote it into one copy during the Caliphate of Abee Bakr. 


The copies of the Qur'an we have today are from these copies made in the time of the 
Caliphate of ‘Uthmaan. Four or seven copies were made and sent to different lands: 
Mekkah, Medinah, Basrah, Kufah, Sham, Bahrain, and Yemen. And Caliph ‘Uthman sent 
a teacher with each copy to teach the recitation of the Qur'an in the authentic way 
common for that area. 


The writing (رسم)‎ of the Qur'an 
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The phrase eel رسم‎ means: The foundation that was selected by ‘Uthman, di in 


writing the words and letters of the Qur'an. The basis in Arabic writing is that it completely 
agrees with the pronunciation, without additions or subtractions. The 'Uthmani copy of the 
Qur'an bypassed this basis in that there are many letters that are written inconsistently 
with the way they are pronounced. This is because of a noble aim that will be explained 
later. 


The 'Uthmani copy of the Qur'an, known in Arabic as: Qs BN has rules 


pertaining to its inscription and pattern. The scholars of this field have divided them into 
five rules. They are: 


1. Deletion 2A 
2. Addition الريادة‎ 
3. The hamzah por 
4. Exchange Jaji 


5. Joined and Separated الوصل والفصل‎ 


1. The Deletion Rule قاعدة الحذف‎ 
The alif 


The general rule of deletion is that the alif is eliminated from the يا‎ of calling, as in: 
Ate SÉ. 
4 (© }, from the ها‎ of drawing attention, as in: 4 هتانتم‎ 3e; from the word نا‎ (we, us, 
3 > £ 
our) if a pronoun or direct object follows it, demonstrated in: 4 اجيتتكم‎ }. The alif is 


also deleted in writing from the Glorious name of Allah: $ الله‎ 3 The following words 


have the alif eliminated in writing: 4 ra », 4 o 7 and 4 pre 12 There is 


elimination of the alif in writing when following the letter ,لام‎ exemplified in: $ Cau 3 


صد 00 


If the alif is in between two of the letter لام‎ it is not written, as in: 4 4S] }. There is 


elimination in writing of the alif of every regular female and male plural, shown in: 


3 Ge 


4 c e casui $ and $ a) سمتعو‎ ». Every plural that has the 


comparative "weight" to Jel has deletion of the alif in writing in the adi aA. 


Examples are: 4 larme] } and 4 ($525) 3. Some numbers that have an alif in 
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them are written without the alif in the Qur'an: 4 eb » and g (guns ». There are 


others and there are exceptions to these rules, but these are the general rules for deletion 
in writing of the alif. Note: The small little alifaat found in these words are part of the 


enhancement to gta Seed done later by scholars, and this is the reason that the alif 
is small and detached from the word. 


The ياء‎ 


The «b is deleted from every du مُنقوص‎ (word that ends in an original (ياء‎ whether it be 
^ x e ^ 3 
conjugated with رفع‎ or >, as in: 4 عاد‎ y3 غير باع‎ 01 


There is also deletion of the sls at the end in of some words, apart from some exceptions. 
The following are some examples: 


+ LE P M EG . age. MI? 
€ 03.5086 $ 4 وَأطِيعونٍ 4 $ واتقون 4 206 40 $ وخافون‎ « 
(09556 » 


The :!; 


There is deletion of the واو‎ in writing if it occurs with another واو‎ in the same word. 
Examples are found in the following: 


ÉL D 


« يَسَتَوْدنَ 4 .36 إلى الكهفٍ» 


The لام‎ 


The letter لام‎ is deleted from the writing if it is مدغمة‎ into another ,لام‎ such as in the 
words: 


€ Sails > 4 eif 


There are exceptions to this. 


There are some cases of deletion that do not follow a rule such as the alif in the word: 


4 ميلك‎ ». the sL in the name 4 yer », and the واو‎ deleted in the following 
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words:[ 1) الإسراء:‎ [ € oy 33 [vs [الشورى:‎ 4 a 


ویم 
co»‏ 
ra ^ A‏ 


[ves] 4 يدع آلداع‎ er. Dae] 4 X207 
2. The Addition Rule 3567! قاعدة‎ 


An alif is added after a واو‎ in a noun denoting plurality or a noun which has a rule of 
plurality. Examples are: 


0444 he. AF ZEN RT 
€ ملقوا ررم‎ p, 4 NT أولوأ‎ >. 4 Jr] 155 « 


There is an extra alif added after a hamzah written on a .واو‎ This is exemplified in the 
following: 


4 AG 15285 « 


An alif is also added in the following words: 4 able » 4 مائتين‎ 3 
These words with extra alifaat were discussed in the section on the special words for Hafs 
(see pp 38-39). 


0 á 0# 


46,3 «4 A « 4 SCIT ٠ 


اس 
o‏ 
` 


A sk is added in the following words: 


ELL 


iK 


(O AAT pu, dde 3355 > 


[ Ye الأنعام:‎ | 
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A? ST 
0 


< 
oF 


4 @ وَإِنا لمُوسِعُونَ‎ gal Gat Ls y 


] ev الذاريات:‎ [ 
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3. The Hamzah Rule inj 


The non-voweled hamzah (saakinah) الهَمز ة الساكنة‎ 


The general rule for the hamzah is that if the hamzah is saakinah, it is written on the letter 
corresponding to the vowel before it. This means if there is a كسرة‎ on the letter before 


1 DD 


the hamzah saakinah, the hamzah would be written on the letter <b, as in: La |. if there 


is a 42 on the letter before the hamzah saakinah, the hamzah would be written on the 


ص دو 
on the letter before a hamzah saakinah,‏ فتح and if there is a‏ ; اؤْتَمِنَ letter gly, as in:‏ 
Hm‏ ر 
the hamzah would be written on an alif, as in: g akd. There may be some words‏ 


which are exempted from this rule. 
The voweled hamzah i$ i 0 adi 


If the hamzah is the first letter of the word and an extra letter is joined to the word at the 
beginning, then the hamzah is always written on an alif, regardless of the vowel on the 


Zz E Zz 
w $ 5 و‎ E نے‎ 4, 2t 
hamzah, such as in: ols , dpi. c nol. 
If the hamzah is in the middle of the word, it is then written on the letter that corresponds 


5 A 
to the vowel the hamzah has, a sL for a كسرة‎ as in: سيل‎ , a واو‎ for a 40% as in: 


A 24 


E, 
0465, and an ألف‎ for a فتح‎ as in: (JL. There are some exceptions. 


If the hamzah is at the very end of the word فت‎ ez, it is written on the letter that 
corresponds to the vowel on the letter preceding it. If the vowel on the letter preceding the 
hamzah (last letter of the word) is a ,فتح‎ then the hamzah will be written on an alif, such 


as in: ENA] , if the vowel on the letter preceding the hamzah has a o Wa and the 


hamzah is the last letter of the word, the hamzah is written on the letter sL , as in: 


a ; if the letter preceding the hamzah has a 4<2,and the hamzah is the last letter 
£ 


MA, و‎ 
of the word, then the hamzah is written on the letter ^ as in: 53 9. There are 


exceptions. If the letter before the hamzah is saakinah and the hamzah is the last letter 
of the word, the hamzah is not written on anything, as in: 
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ENERE p Ga Sl حرج‎ « 


In all the rules for the hamzah there are sometimes many exceptions, so this should be 
kept in mind when we see a word not following the rules laid out in this section. 


4. The Exchange Rule Jad قاعدة‎ 


sd 2 
0 


i ص‎ 
In brief, the alif is written as a واو‎ for magnification in some words, for example: 6 ,الصلوق‎ 


$35] |, ,الحيّؤة‎ PRI except any exemptions. 


The alif is written as a ياء‎ if the alif is changed from a ياء‎ in the original word, such as in: 


£o 9 s jf a 
یتو فلحكم‎ and .يتا سفی‎ 
Note that the dagger alif (ألف اک ية)‎ is not part of the ‘Uthmani writing, ana that is the 


reason for it being small and not attached to the word. The tooth is the sL. 


The alif is also written as a ياء‎ in the following words: 


aE 


39 d t. at 1 8 » 
is ١ ubt ١ ١ iz 
على می بلى حتى‎ dl ای‎ 

The letter نون‎ is written as an alif (with a tanween) in the lightly emphasized (نون نوك‎ 


Z A E مع‎ > " "^ 
(42,241 کید‎  ,Jifound in two places in the Qur'an: & Taf » (Yusuf 32), 4 PT » 


A 


(Al-Alaq 15), and is also written as an alif witha tanween in the word: 4 إذا‎ 3 


The female هاء‎ is written with the open تاء‎ in some words of the Qur'an. The words are: 


oe 


74^? a 2 4? 
رحمه‎ written in some places as ,رحمت‎ 4025 written sometimes as نعمت‎ , 


? < و‎ í a # ج‎ A ao p. 
هو‎ 5 54 ar 0 22 0 oe Wee 8 
Aa written as ,لعتت‎ the word شجرة ,معصیت‎ as CD ew, 059 written with 


z 


2 n Ee E Nus verd 
a sl as in ,فرت‎ 4x2-as “> and 8l Ja written as cl. These words and 


their location in the Qur'an have been detailed in the chapter on the female sla, pages 63- 
75. 
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5. The Joined and Separated Rule والفصل‎ | L2 JI قاعدة‎ 


There are some word combinations written together all the time and others some of the 


z 


time, there are others always written separately. For example the words ان‎ and N are 


«f 
|. 


sometimes written separately and sometimes joined, as in: y Another example is the 


3 3 
words Le مين‎ which are usually written joined: مما‎ but occasionally written 


4 d 


separately: .فمن ما‎ These are just two examples of many cases of different word 


combinations. This subject is covered in detail in the chapter on Separate and Joined 
words, pp. 44-62. 


The writing of the copy of the Qur'an was done in such a way that more than one way of 
recitation could be employed from the same writing. Some alifaat, for example, were not 
written in so that both ways of recitation used the same writing, and later small alifaat 
were written in above the text for the recitation of the particular qira'ah or way of 
recitation. We can see this demonstrated in the fourth aayah of al-Faatihah: 


M 


g الدين‎ J " ميلك‎ ». In the recitation of Hafs ‘an 'Aasim, we recite the word 


with an alif, but it is not written in the 'Uthmani writing, instead the small "dagger‏ ميلك 


alif’ is used by scholars to denote the read alif. This word then is written to encompass 
more than one way of recitation, those who do not read the word with an alif, and those 


that do. Other examples would be the words ending with a female sla, but some ways of 
recitation read the word in the singular form and others in the plural. The word was then 
written with the open sl (œ) to encompass both ways of recitation. These words are 


outlined in the chapter on the female sla on pages 72-75, but a few examples are: 


]٠١ العنكبوت:‎ [ Cals أنزل عليه‎ y. 


[: 39] 4 رَبك‎ AE Cà Ws; y. 
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Is the writing of the copy of the Qur'an undisputable [immutable] or not? 


The majority scholarly opinion 
The majority scholarly opinion is that it is undisputable and it is not allowed to violate it. 


They use as evidence that the Prophet «3, had scribes that would write the revelation 


and wrote the Qur'an with this type of writing. The Messenger e approved them in 
their writing. The life of the Prophet 22, passed and the Qur'an remained in this way of 


writing without any changes or corrections. Instead it is shown that the Prophet 4x2? laid 


the constitution for writing of the revelation with the writing of the Qur'an. Abu Bakr, b, 
became the caliph after the Prophet's us death, and he wrote the Qur'an with the same 
exact writing that was in the pages and leaves that have been inscribed at the time of 


revelation. Later 'Uthman 4d, followed in being a caliph, and then copied the mushaf 


using that same way of writing. All the companions of the Prophet agreed with‏ )2 مصحف) 


what Abee Bakr and 'Uthman did; may Allah be pleased with them all and none of them 
violated this way of writing. There is no narration that any of the companions or the 
followers after that suggested that the writing of the Quran be changed, instead the 
‘Uthmani writing of the Qur'an was respected and followed, and it was not modified or 
changed. 


In summary, the Messenger e approved this writing and the companions all agreed 


upon it -and they were more than 12,000 in number. Later the Muslim community agreed 
to use this same writing in the time of the taabi'een and the leaders after them. Following 


the Prophet wi, is required in what he ordered or approved by orders from Allah, where 
he said: 


c oM wr") oa r AL. > 2 A RAF à i س‎ sis 
CIN 93 قل إن 8 تحبو الله تبعونى يحببكم الله 54333 لک‎ > 
Say: "If you do love Allah, follow me: Allah will love you and forgive you your sins." 


The Prophet Muhammed i, said [translation of meaning], “Verily he who lives of you 


later will see many differences, so hold on to my way [my sunnah] and the way [the 
sunnah] of the rightly guided caliphs after me, bite onto it with your molars." At-Tirmidhi, 
5/2676. 


May Allah grant that we follow the Qur'an and the Sunnah of the Prophet Muhammed 


e and that we recite the Qur'an as it was revealed to our beloved Prophet OFF, in the 
way that pleases our Lord, Allah, the Most Merciful. Ameen. 


End of the part three, the final part of Tajweed Rules of the Qur'an. 
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